Вашингтон, округ Колумбия

Воскресенье, 13 марта 
7 часов утра

Малдер размышлял над вечной проблемой смерти, над ее бесчисленными и жестокими проявлениями. Перед его мысленным взором возникали то невинные жертвы, погибшие от руки безжалостного убийцы, то искаженные в муках лица раковых больных, то младенцы, похороненные заживо. В такие моменты он решал было, что Бог, в которого так верит Скалли, жесток по своей сути и ненавидит человека. 
Скалли вглядывалась в поднимающийся над Капитолием диск солнца, прочертивший на поверхности Потомака оранжевые полосы. И тут ее взгляд упал на землю. Туда, где у ее ног покоилось очередное доказательство бесконечного насилия и жестокости. Какая-то чудовищная размолвка произошла между человеком и Творцом. И вот теперь они стоят здесь, на пристани, и созерцают весь этот кошмар.

· Малдер, по-моему, они его нашли.

· Не понял, кого нашли?

· Молоток, они нашли молоток.

· А. Хорошо.

Малдер с трудом возвратился к действительности. Он глянул в сторону и заметил,  что эксперты по судебной медицине уже собрались. Они подходили поодиночке: одни тащили кучу каких-то склянок, пинцетов, пипеток, другие же держали в руках фотоаппараты, бумаги и мел. Их приглушенные голоса были еле слышны, как будто эти люди сочли за благо не разговаривать и перешептываться между собой. Однако в большинстве своем они вообще предпочитали помалкивать. Громко урчала речная вода.

Прищурившись, Малдер поежился от утренней прохлады. Полицейский вертолет только что закончил поиск и теперь медленно удалялся, подмигивая красными и зелеными огоньками над мутной, грязновато-коричневой холодной водой. Мужчина задумчиво наблюдал, как он постепенно уменьшается. Малдер прислушался, слегка наклоня голову набок, и, дрожа от холода, поглубже запихнул руки в карманы плаща. Женский крик, такой пронзительный и леденящий кровь, все еще не стихал в его голове. Этот крик разрывал сердце, да и изогнувшиеся, растущие по обоим берегам стылой реки деревья тоже, казалось, мучаются, страдая вместе с женщиной. «О, проклятье!» - мысленно воскликнул Малдер. Затем взглянул на Скалли. Почти касаясь коленом земли, она сидела на корточках возле грязной и запятнанной простыни из грубой ткани. Нахмурившись, она уставилась на нее и о чем-то сосредоточенно думала. Скалли застыла как изваяние. Лишь по белому облачку дыхания, которое тут же растворялось в морозном воздухе, можно было определить, что она жива. Малдер непроизвольно подался вперед. Скалли поднялась и бросила на него странный взгляд.

· Ты видишь эти порезы на левой руке жертвы?

· Что именно ты имеешь в виду?

Скалли перевела дыхание: 

· Порезы расположены необычно.

· То есть?

Скалли подняла на него глаза. Ее губы совсем побелели от холода. 

– Мне так кажется. Они напоминают символ одного из зодиакальных знаков. – По-моему, это символ Близнецов.

Малдеру вдруг показалось, что сердце у него перестало биться.

Он глубоко вдохнул. Потом взглянул на реку. Сверкнула вспышка фотоаппарата. Малдер снова посмотрел себе под ноги, туда, где лежала эта грубая холщовая ткань. «Нет, этого не может быть, - рассуждал он про себя. – Это просто не должно быть».

Скалли проследила за его взглядом и ее покрасневшая от мороза рука потянулась к рукаву его плаща: она встала ближе, прижавшись плечом к его плечу. Сейчас Скалли более чем не хватало «обычного» Малдера, его привычной манеры разговора, его уверенности.

─ Какой жуткий день для смерти, – произнесла Скалли. – все это так неестественно.

Малдер взял ее тонкие ладошки и нежно сжал их.

─ Любая смерть неестественна, - пробормотал он, массируя и растирая ее руки. Скалли чувствовала, как тепло вытекает из его пальцев, втекая в ее тело.

Бог создал этот мир. Почему глазу приятны его формы? Чтобы смотреть и все видеть? А для чего это она должна все видеть? Чтобы выжить? А зачем она должна выживать? Почему?

Малдер смотрел, как солнце растворяется в ее рыжих волосах. Кто-то создал этот мир. Что ж, вполне разумно. Но почему? Зачем все это? Этот детский вопрос вставал каждый раз там, где возникали туманные и зыбкие очертания новой загадки. А вопросы эти искали ответа, однако, разум не находил его, напротив, он путался в тупиках лабиринта и чем дальше, тем глубже верил в Малдер в то, что материалистическое восприятие Вселенной являлось, пожалуй, самым величайшим заблуждением нынешней эпохи. В этом и было их отличие: Скалли не очень-то верила в чудеса, но часто сталкивалась с чем-то необъяснимым, и еще чаще пыталась найти этому объяснение. Она вполне могла допустить бесконечную последовательность случайных явлений и совпадений. Любовь или же проявление человеческой воли можно свести к элементарным механическим и химическим реакциям, протекающих в нейронах мозга  - она могла принять это как ученый, но в глубине души знала, что все не так просто.

· Сколько лет прошло со смерти того «Близнеца»? – Малдер и не замечал, что говорит вслух. – Десять. Нет, девять лет. Девять.

Скалли с беспокойством смотрела на его внезапно побледневшее лицо.

· А мы можем с уверенностью констатировать, что он мертв?

· Малдер, - она уже не скрывала своей тревоги. – Он мертв.

Малдер не слышал ее.

· Да, он мертв. Несомненно. – пробормотал он.

· Малдер,  в чем дело? – Скалли пыталась понять, что могло вызвать подобный ступор в поведении напарника.

· Ничего особенного.

Электроны перемещаются из одной точки в другую, никогда не пересекаясь. Атомы человека постоянно меняются, и тем не менее, каждое утро он просыпается, оставаясь при этом самим собой. Значит, человек являет собой не просто высокоорганизованную нервную систему, у человека есть еще и душа. Иначе каким образом могла бы выражаться материя? У Бога, безусловно, есть свои тайны. Создатель сделал так, чтобы человек смог отличить плохое от хорошего, осознать, что есть насилие, зло и несправедливость. Однако сама система мироздания возмутительно жестока по своей сути: ведь закон – это не что иное, как существование, в основе которого лежит пища. Поэтому вся Вселенная от края до края наполнена ужасом. Разве не насмотрелись они за прошедшие годы на все эти кошмары? А теперь вот еще и это…

Скалли поморщилась, вспомнив вдруг о временах учебы, когда она посещала детское отделение психиатрической больницы. В огромной палате она насчитала 30 коек, каждая из которых была ограждена металлической решеткой. Внутри такой клетки помещался постоянно плачущий ребенок. Скалли запомнился один восьмилетний мальчуган, у которого еще во младенчестве прекратился рост костей. Могла ли вся красота и прелесть окружающего мира оправдать боль этого одного-единственного ребенка? Иван Карамазов заслуживает ответа…

Она осторожно отняла свои ладони у погруженного в свои мысли Малдера. 

· И слоны умирают от сердечной недостаточности, Скалли. – похоже, Малдер понимал, о чем она думает, или же сам думал о том же.

· Не поняла тебя?

· Там, в джунглях. Они погибают от стресса, когда иссякают запасы пищи, и пересыхают водоемы. Слоны помогают друг другу. А стоит одному из них пасть где-нибудь в заброшенном месте, остальные переносят кости погибшего на слоновье кладбище.

Малдер слегка улыбнулся, и у Скалли отлегло от сердца. С ним все в порядке.

· Откуда ты столько знаешь о слонах? – она не могла не поддразнить напарника. – Ведь твоя специализация – это внеземные существа?

Малдер пожал плечами.

· Ты смотришь «Энимал Планет», Скалли?

Тут они заметили, что стихли душераздирающие вопли несчастной матери погибшего. В наступившей тишине отчетливо слышалось, как нежно ластятся речные волны к пристани. Малдер встретил  внимательный взгляд Скалли. 

· Как думаешь, уже можно забрать тело?

· Пока еще нет.

Подошли полицейские и один из судебных экспертов. Эксперт протянул Скалли толстый журнал. Она не спеша, раскрыла его и принялась внимательно изучать записи. Затем отошла к скамейке, где сидела плачущая женщина. Скалли стала ласково поглаживать женщину по плечу, пытаясь хоть как-то ее успокоить.

Малдер стоял теперь в одиночестве и, застыв на месте, не сводил глаз с ее лица. « Даже после стольких лет работы, после всех этих трагедий и насилия, в нас все-таки осталось что-то, что продолжает чувствовать. Это хорошо. Мы с тобой являемся частью великой тайны. Ты и я….»

· Малдер?

· Обнаружили какие-нибудь отпечатки пальцев?

· И очень много. На всех веслах. Но они какие-то смазанные. И несколько окурков, - протянула Скалли с неуловимой надеждой в голосе. А это уже кое-что да значило. По ним можно было определить состав крови. – Да еще пару волосков на трупе.

Это уже лучше. Подобная находка действительно могла облегчить поиски.

· Да, вот еще, - добавила Скалли, протянув Малдеру целлофановый пакетик. Мужчина осторожно взял его в руки и, поднеся поближе к глазам, нахмурился. Внутри пакета находилась розоватая пластмассовая безделушка.

· Что это?

· Заколка для волос. Девочки носят такие.

Малдер прищурился, пристально рассматривая заколку.

· На ней что-то написано.

· Да, «Большие Виргинские водопады».

Опустив пакет, Малдер посмотрел на Скалли.

· Такие украшения продаются в сувенирных магазинчиках рядом с водопадом, – сообщила она. – У нас с Мелиссой были такие же в детстве. Папа покупал. Вернее даже не одну, а пару. У нас их было по две, – она глубоко вздохнула. – Это детская заколка.
Малдер кивнул и сунул пакетик в карман.

· Эта женщина еще здесь?

· Ты должен поговорить с ней. – Тихо приказала Скалли.
· Кто обнаружил труп? – Малдер сделал вид, что не заметил ее тона.
Скалли начала читать записи, сделанные полицией до того, как они появились на месте преступления.

· «Труп обнаружил на пристани воскресным утром 13 февраля Джозеф Френсис Манн, проживающий по адресу 3618 Проспект-стрит, Джорджтаун, Вашингтон округ Колумбия. Он владелец лодочной станции на Потомаке. Он приехал около половины 6-го. Это обычное время для его приезда. Посетители являются не раньше шести, поэтому у него есть свободное время, которое он обычно тратит на чтение утренней газеты. Он поднял газету, которую обычно оставляют на пороге, открыл дверь, вошел внутрь и поставил кофе. Потом отправился на пристань, чтобы пересчитать лодки. Все было в порядке, хозяин вернулся в дом и вдруг увидел тележку убитого и пачку газет, а потом и само тело».

Жертвой оказался Томас Виктор Кинтри, 12-летний темнокожий, сын Аннабель Кинтри, 38-летней вдовы, преподавательницы иностранных языков в Джорджтаунском университете. Томас Кинтри развозил номера газет «Вашингтон Пост». Предполагалось, что газету он должен был доставить на пристань примерно в 5 часов утра. Манн позвонил в полицейский участок в 5 часов 38 минут. Труп был опознан сразу же, поскольку на зеленой клетчатой ветровке, принадлежавшей жертве, обнаружили наклейку с именем, адресом и телефоном: мальчик был немым от рождения. А на этом участке он работал всего 13 дней, поэтому Манн его и не узнал.

·  Та старушка… - начала Скалли снова. Малдер резко отвернулся и быстро зашагал к сторожке на пристани, оставив напарницу в полном недоумении. 

Старую женщину заметили ярдах в 5 – 10 от сторожки. Она стояла на берегу пересохшего канала «Си-Энд-Оу». Старушке на вид было лет семьдесят, а то и больше. Ее подобрала полицейская бригада. Старая женщина дрожала как осиновый лист, она не отвечала на вопросы. Очевидно, старушка была либо чем-то потрясена, либо находилась просто в старческой маразме. Было непонятно, что она могла здесь делать в столь ранний час. Ни одного жилого дома поблизости. Старушка была одета в хлопчатобумажную пижаму, голубой шерстяной халат с поясом, на котором кто-то вышил цветочки, и бледно – розовые домашние тапочки. А на улице стоял холод. 

В сторожке на лодочной станции было тепло. Скалли тихонько прикрыла за собой дверь. Старушка сидела у камина на ободранном диване, обитом желтой искусственной кожей, рядом с ней расположилась сотрудница полиции. Малдер стоял перед ними, его лицо застыло как маска, сосредоточенный взгляд был устремлен куда-то в себя. Скалли подошла, присела на стул рядом со старушкой.

· Вы не могли бы назвать свое имя?

Ответа не последовало. Малдер вопросительно взглянул на Скалли, затем снова посмотрел на старую женщину. Та делала какие-то странные ритмичные движения руками. И вдруг он увидел нечто такое, что раньше почему-то не заметил. На столике рядом с сидящей Скалли лежала маленькая розовая вещица. Малдер поднял ее и прочитал надпись: «Большие Виргинские водопады». Буква «н» оказалась стертой.

· Никак не могу найти вторую. – пояснила сотрудница полиции.

· А она носит эти заколки? – спросила Скалли.

· Да.

Малдер внутренне напрягся. С одной стороны, это было открытием, а с другой…. Заколки приводили его в замешательство. Старушка несомненно являлась свидетельницей преступления. Но что она потеряла на пристани в такой час? Да еще на таком холоде? И совсем непонятно, с какой стати занесло ее на пересохший канал? Поначалу Малдер решил было, что она просто слабоумная, и, скорее всего, выгуливала собаку. Но, поразмыслив над этим, мужчина пришел к страшному выводу. Эта несчастная женщина своими глазами наблюдала разыгравшуюся здесь трагедию, и от этого потеряла рассудок, во всяком случае, на некоторое время. Поэтому сейчас она не в состоянии отвечать ни на какие вопросы. Малдер ощущал какую-то смесь жалости, возбуждения и раздражения. Надо было во что бы то ни стало разговорить ее.

· Мэм, не могли бы вы назвать свое имя?

· И снова молчание. В наступившей тишине Малдер наблюдал, как она опять и опять повторяет одни и те же пассы руками. Он слегка подался вперед: ему вдруг показалось, что в движениях пожилой женщины, казалось бы бессмысленных, прослеживается определенная ритмичность и очередность. Ноги старушки были плотно сдвинуты, она последовательно то одной, то другой рукой совершала движения по направлению к бедрам, затем рука взмывала высоко вверх над головой, и после нескольких коротких и резких толчков все повторялось снова. Скалли некоторое время тоже наблюдала за старушкой, потом поднялась со стула. 

· Пусть она побудет здесь, пока не установят личность.

Сотрудница полиции кивнула. Скалли направилась к машине, не дожидаясь напарника. Она была совершенно уверена, что Малдер видит все это не в первый раз. И что у него нет желания встречаться с этим дважды. 

здание ФБР

кабинет Малдера

тот же день

Малдер вошел в свой кабинет и позвал:

· Скалли?

Тишина. Вероятней всего она все еще была в лаборатории, собирает в единое целое найденные улики. Хмуро оглядев комнату, Малдер попытался представить, как выглядело бы это помещение, ни будь оно набито всем этим хламом. Он медленно подошел к столу. И заметил на столе конверт со своим именем.  Медленно поднял его. Конверт не был запечатан. Внутри лежал сложенный вчетверо листок бумаги. Малдер медленно развернул его. Он чувствовал, что это как-то связано с произошедшим убийством. Вот что там было напечатано:

«…Иисус сказал ему:

выйди, дух нечистый, из сего человека.

И спросил его: как тебе имя?

И он сказал в ответ: легион имя мне,

Потому что нас много».

Малдер не двигался с места, озадаченный и вконец запутавшийся. Что это? Послание от преступника? Малдер схватил трубку и лихорадочно набрал номер лаборатории.

· Агента Скалли, пожалуйста.

· Малдер, что случилось? – ее голос, такой ровный и лишь чуточку раздраженный, сразу же успокоил его.

· Ты…на моем столе кем-то было оставлено письмо. Я хотел бы, чтобы ты проверила его на отпечатки пальцев.

· Малдер, какое еще письмо? – раздражения в ее голосе появилось больше.

· На это раз не любовное…. Вероятно, от преступника.

Скалли помолчала. Что-то в звуках его голоса  говорило ей, что она действительно нужна Малдеру.

· Хорошо, я сейчас приду.

Малдер облегченно вздохнул и положил трубку. Внезапно в его сознании всплыло нечто такое, что сразу же заставило почувствовать какие-то странные и необычные изменения в атмосфере комнаты.

· Близнецы….

Неужели тот самый «Близнец»? Невозможно. Это чудовище уже мертво. Не может быть. Но почему же тогда по его телу поползли мурашки, почему волосы на руках стали дыбом? Малдер вытянул руки и повернул их ладонями вниз. «Да, действительно волосики стоят дыбом. Но отчего же?» 

Малдер услышал, как в кабинет вошла Скалли. Она замерла на месте, с удивлением глядя на уставившегося на свои руки Малдера.

· Письмо на столе. – сказал он и поменял позу.

Скалли достала латексную перчатку, натянула ее на левую руку и лишь затем развернула листок. Не хватало только добавить к отпечаткам Малдера и возможным отпечаткам убийцы еще и свои пальчики.

· Ну что?

· Почему ты решил, что оно от убийцы? – ее глаза бегали по строчкам.
· А от кого тогда?
· Она помолчала, с задумчивым видом глядя на бумагу.
· Малдер…я знаю, откуда это. Евангелие от Марка. Изгнание дьявола Иисусом.
Вот она все и подтвердила. Малдер подошел к шкафу, через минуту пухлая папка была у него в руках. Он протянул документы Скалли.

· Дело «Близнеца». Абсолютно всё. Все материалы по этому делу.

Скалли медленно приняла папку.
· Ты куда?

· Хочу еще раз посетить место преступления.

Малдер помедлил одно мгновение, потом надел плащ и вышел из кабинета.

Малдер неожиданно для самого себя вдруг обнаружил, что припарковался не там, где разрешалось: на 33-ей улице, рядом с рекой. Он выбрался из автомобиля. На порогах особнячков лежали свежие номера «Вашингтон Пост». Малдер прошелся вдоль небольшого парка до моста, перекинутого через канал. Потом добрался до лодочной станции. Здесь уже собралась толпа зевак, наперебой обсуждавших события этого страшного утра, хотя никто из них толком и не знал, какая именно трагедия здесь разыгралась. Он подошел к двери сторожки. Она оказалась запертой. Тут же висела красно – белая табличка с короткой надписью «закрыто». Малдер внимательно рассматривал людей, собравшихся сейчас на пристани. По опыту он знал, что убийцы – маньяки  частенько наслаждаются вниманием, которое уделяет их особам обычная толпа. Вероятно, это льстит их самолюбию – собрать кучу зевак, судачащих исключительно об их жутких подвигах. Возможно, и сам преступник находился сейчас среди этой толпы и как ни в чем не бывало вопрошал случайных прохожих: «А что произошло? Вы не в курсе? Кого-то убили?»

Малдер пытался обнаружить в толпе что-нибудь подозрительное. Например, мужчину, который либо слишком натянуто улыбался, либо наблюдал за происходящим мутным остановившимся взглядом, как у наркомана. Нервный тик тоже привлек бы внимание спецагента. Но особенно насторожил бы Малдера человек, который уже зная, что произошло, тем не менее продолжал бы задавать каждому встречному – поперечному все те же вопросы. Он простоял очень долго, но ничего подозрительного не обнаружил. Наконец, толпа начала рассасываться, да и новых лиц агент больше не заметил. Однако, он не терял надежды и выждал еще какое-то время. Взглянув на часы, Малдер стал рассматривать лодки, припаркованные к причалу цепями. Что-то раздражало его. Но что именно? Он попытался отыскать причину этого раздражения, но так и не смог.

Подойдя к своей машине, Малдер обнаружил на лобовом стекле штрафную квитанцию. Не веря глазам, агент извлек ее из-под дворника и прочитал. По номерам можно было сразу же определить, что машина принадлежит ФБР. Усмехнувшись, Малдер смял квитанцию и, запихнув ее в карман, отпер машину, сел за руль и отъехал.

Войдя в кабинет, Малдер подошел к Скалли и привлек ее внимание, легко коснувшись плеча.

· Скалли, можешь поверить, меня только что оштрафовали на 33-ей улице?

Скалли удивленно уставилась на него.

· Прости меня за навязчивость, но мне вовсе не улыбается жить в таком месте, где самого распоследнего чудика могут взять на работу в полицию. – он уселся за стол в плаще и не торопился раздеваться.

Взгляд Скалли наполнился светом, словно отраженным от его улыбки.

· Видишь ли, Малдер, чудиков берут служит не только в полицию… -  ровным голосом произнесла она. – почему ты не сказал мне, что уже встречался с подобным преступлением? Там, на пристани? 

· Я не хотел верить….  Не был уверен, что это как-то связано….

Слегка кашлянув, он умолк.

· Пока ты гулял на таком чудовищном холоде, я позвонила в отдел доставки «Вашингтон Пост», чтобы узнать, кто из подписчиков звонил им и жаловался на то, что не получил свежий номер….

· Ты думаешь, что мальчика мог убить один из подписчиков? – Малдер задумался. «Видимо, он знал его маршрут и после убийства перетащил труп на пристань.» – Да, это вполне могло произойти.

· Так вот, - продолжила Скалли. – никто из подписчиков не пожаловался в редакцию на то, что газету не принесли: ее получили все подписчики, даже те, к кому Кинтри должен был заехать уже после лодочной станции на Потомаке.

Скалли встала со стула и принялась мерить шагами кабинет. Она волновалась.

· И второе. Я просила самым тщательным образом исследовать волосы старушки и те несколько волосков, которые были найдены в сжатом кулаке погибшего мальчика…  - она задержала дыхание.

Малдер поднял голову и посмотрел на нее.

 - Волосы оказались идентичными. – выдохнула Скалли. 

Убийства, известные под названием  “дело “Близнеца” происходили в районе Сан-Франциско на протяжении 2-х лет с 1989 по 1991 год и прекратились, когда преступник был застрелен группой захвата ФБР, пытаясь перелезть через ограду моста Золотые ворота. Ранее он утверждал, что убил 26 человек, причем каждое преступление было особо жестоким, и труп очередной жертвы подвергался либо расчленению, либо другим изуверствам. В списке несчастных оказывались и мужчины, и женщины разного возраста, иногда даже дети. Город жил в постоянном страхе, несмотря на то, что личность убийцы удалось установить. Сразу же после первого убийства он прислал письмо в газету “Сан-Франциско Хроникл”. Этого человека звали Майкл Веннамун, ему было 30 лет. В городе знали и его отца-евангелиста. Беседы с этим священником передавались по всей стране каждое воскресенье в девять часов. И все же найти “Близнеца” не удавалось. Не смог помочь и евангелист, который в 1990 году прекратил всякие публичные преступления. После расстрела на мосту тело  убийцы словно сгинуло. Оно упало в реку, и в течение нескольких дней его тщетно пытались выловить аквалангисты. Однако в смерти садиста не приходилось сомневаться. Не менее сотни пуль изрешетили его. К тому же страшные убийства после этого сразу прекратились. Малдер составил описание психического состояния преступника, большей частью основанного на его бессвязных письмах и детских дневниках. У преступника имелся брат Томас, они родились близнецами. Но Томас страдал слабоумием и жил в своем собственном мире. Он боялся темноты, несмотря на то, что его постоянно окружали люди. Томас спал всегда при включенном свете. После развода отец не уделял мальчикам должного внимания, и всю заботу о брате  Майкл взял на себя.

…Томас сидел за столом, уставившись своими детскими наивными глазами в никуда. Взгляд его был пуст. Майкл пек ему блинчики. Внезапно на кухню ввалился Карл Веннамун, одетый только в пижамные штаны. Он был навеселе и держал в руке стакан с почти опорожненной бутылкой виски. Как сквозь туман Веннамун окинул взглядом кухню и заметил Майкла.

· Что ты тут делаешь? – взревел он.

· Готовлю блинчики для Томми, - объяснил мальчик. Он проходил мимо отца с полной тарелкой, когда Веннамун крепкой затрещиной неожиданно сбил его с ног.

· Сам вижу, сопляк! – закричал Веннамун. – я тебе ясно сказал, что сегодня он еды не получит! Он испачкал штаны!

· Но он не виноват в этом! – заплакал Майкл. Веннамун пнул его ногой в живот и направился к дрожащему от страха Томасу.

· А ты, негодяй! Я же запретил тебе есть. Ты что, не слышал? – на столе стояло несколько тарелок с едой, и разъяренный Веннамун одним движением опрокинул их на пол. – Ты, маленькая обезьяна, ты у меня научишься послушанию и порядку! – евангелист сдернул мальчонку со стула и поволок к входной двери. По дороге он осыпал сынишку ударами кулака. – Ты как твоя мать! Грязная свинья! Вонючая католическая скотина!

Веннамун подтащил мальчонку к двери, ведущей в подвал. Яркое солнце заливало окрестные холмы. Веннамун распахнул дверь.

· Ты полезешь туда, в подвал к крысам, будь ты проклят!

Томас задрожал еще сильнее, и в огромных мальчишеских глазах заметался страх. Мальчик заплакал.

· Нет! Нет, я не хочу в темноту, папа! Пожалуйста, пожалуйста….

Веннамун ударил его, и мальчонка кубарем покатился вниз по лестнице. Томас в отчаянии закричал:

· Майки! Майки!

Дверь в подвал захлопнулась, раздался скрежет засова.

· Да уж, крысы им займутся, я надеюсь, - донесся пьяный голос отца.

Внезапно тишину прорезал истошный вопль. Вернувшись в дом, Веннамун привязал Майкла к стулу, а сам уселся к телевизору и возобновил попойку. В конце концов, так и уснул у экрана. А Майкл всю ночь напролет не смыкал глаз, постоянно слыша крики и плач брата.

На рассвете крики прекратились, Веннамун проснулся, развязал Майкла, а потом вышел во двор и открыл дверь подвала.

· Можешь выходить, - крикнул он в темноту. Но ответа не последовало. Веннамун безразлично наблюдал, как Майкл стремглав ринулся вниз и вскоре услышал чьи-то рыдания. Но это был не Томас. Это плакал Майкл. Мальчик понял, что после этой страшной ночи его брат окончательно потерял рассудок.

Томаса поместили в психиатрическую больницу Сан-Франциско. Не оставалось ни малейшей надежды на излечение, и мальчик был вынужден до конца жизни коротать здесь свои дни. Как только выдавалось свободное время Майкл навещал брата, а в 16 лет он сбежал из дома и устроился разносчиком газет в Сан-Франциско. Теперь он мог приходить к Томасу каждый вечер. Майкл держал брата за руку, читал ему детские книги и сказки. Он же и убаюкивал Томаса. Так продолжалось до 1989 года. А потом случилось непоправимое. Тогда была суббота, и Майкл с утра до вечера просидел у Томаса.

Было девять часов вечера. Томас уже лежал в кровати. Майкл устроился рядышком на стуле, а доктор прослушивал Томасу сердце. Спустя некоторое время врач опустил стетоскоп и подмигнул Майклу.

· Ваш братишка хорошо себя чувствует, - улыбнулся он.

Из-за двери высунулось личико дежурной медсестры:

· Мне очень жаль, сэр, но время посещений уже закончилось.

Врач сделал знак Майклу, чтобы тот не вставал, а сам подошел к сестре.

· Я хочу поговорить с вами, мисс Киич. Нет, не здесь, давайте пройдем в холл. – они вышли из палаты. – вы сегодня в первый раз дежурите, мисс Киич?

· Да.

· Надеюсь, вам у нас понравится, - сказал доктор.

· Я тоже так думаю.

· Молодой человек, который пришел к Тому, - его родной брат. Уверен, вы и сами это заметили.

· Я обратила на это внимание, - подтвердила Киич.

· вот уже несколько лет подряд он неизменно приходит к брату каждый вечер. И мы разрешаем ему находится в палате до тех пор, пока его брат не заснет. Иногда он остается даже на ночь. Но не беспокойтесь. Здесь все в порядке. Это исключение, - пояснил доктор.

· Да, я понимаю.

· И еще: у него в палате горит лампа. Пациент боится темноты. Страх этот патологический. Никогда не выключайте у него свет. Я опасаюсь за его сердце. Он очень слаб.

· Я запомню это, - кивнула медсестра и улыбнулась.

Доктор ответил ей добродушной улыбкой.

· Ну и прекрасно, тогда увидимся завтра. Всего вам хорошего.

· Спокойной ночи, доктор. – сестра Киич проводила его взглядом, и, когда врач скрылся из виду, улыбка ее превратилась в злобный оскал. Она покачала головой и произнесла: - идиот.

Майкл сидел рядом с братом, крепко сжав его руку. На секунду Майкл смежил веки, а потом чуть-чуть приоткрыл их, чтобы взглянуть, заснул ли Том. Но Томас, уставившись в потолок, не спал, и тогда Майкл увидел, что из глаз брата текут слезы.

· Я л-л-люблю т-т-тебя, - заикаясь, произнес Томас.

· И я люблю тебя, Том, - нежно произнес Майкл. Тогда Томас закрыл глаза и вскоре уснул.

Майкл ушел, а спустя некоторое время мимо палаты прошла сестра Киич. У двери она остановилась и заглянула внутрь. Томас был один и спокойно спал. Медсестра прошла в палату, выключила лампу и вышла, захлопнув за собой дверь.

· Тоже мне,  “исключение”, - недовольно пробормотала она и вернулась в свой кабинет, где занялась просмотром журналов.

Среди ночи отчаянный вопль прорезал больничные покои. Это проснулся Томас. Крик не стихал несколько минут, а потом неожиданно оборвался. Томас Веннамун умер.

И родился убийца “Близнец”.

Квартира Малдера

14 марта

04. 01

Малдер посмотрел в окно. Начинало светать. История братьев неожиданно растрогала его. Неужели жалость к этому чудовищу закралась в его душу? Тогда он снова вспомнил, что “Близнец” вытворял со своими жертвами. И символом-то он выбрал перст Божий, которым Господь тронул Адама. Поэтому всем жертвам “Близнец” отрезал указательный палец. И первой буквой фамилии или имени погибших стала буква “к”: Веннамун, Карл.

Малдер дочитал последнюю страницу: “…постоянными убийствами людей, чьи имена или фамилии начинались с буквы “к”, “Близнец”, такимо образом, всячески пытался отомстить отцу и испортить его карьеру. В конце концов имя отца стали связывать с убийствами. Это подтверждается и тем, что отец вскоре перестал выступать публично. Месть отцу являлась вторым основным мотивом всех преступлений “Близнеца”.»

Малдер несколько раз перечитывал последнюю строчку этого дела. Наконец, он снял очки и, заморгав, снова оглядел папку. Он никак не мог взять в толк, с какой стороны браться за расследование.Он встал с дивана и прошел в кухню, зажег свет,  прищурившись, взглянул на часы. Десять минут пятого? Хотя он не ложился, чувствовал он себя не так уж плохо, если учесть, сколько кровавых фотографий ему пришлось просмотреть. Не то чтобы он забыл, в чем была суть дела, просто еще тогда, 9 лет назад, он предпочел вычеркнуть его из своей памяти. Слишком странным было то расследование. Погибло четверо агентов и двое обычных полицейских. К несчастью, все их имена начинались с буквы «к». Что это? Совпадение? Сейчас Малдер был склонен думать, что убийца специально выбрал именно тех людей. И что это за письмо, найденное им вчера на своем столе? Естественно, никаких отпечатков, кроме собственных, они не нашли, да он всерьез и не надеялся на это. 

Малдер налил и выпил стакан воды, потом энергично растер лицо руками. «Что же терзает меня?» – размышлял агент. Какая-то мучительная боль потери. «Близнец» мертв, он сам видел как его тело падало с моста в воду, и хотя его не нашли, ясно, что человек не смог бы выжить с такими ранениями. Малдер усмехнулся  ходу своих мыслей. Уж опыт должен был его научить, что глазам верить нельзя.  Кажущийся мертвым в один момент, может оказаться живым в другой. Но в этом случае Малдеру безумно хотелось, чтобы Скалли была права, когда говорила, что «Близнец» мертв, и что это просто какой-то безумец повторяет его преступления.   Но он знал, что это не так.

Здание ФБР

09.10

кабинет  Скиннера

· Как это понимать? – недоумевал Скиннер. – как  это может быть?

Они сидели за столом: Малдер, Скалли и Скиннер. После бессонной ночи, Скалли позарез требовались сейчас эти люди, она должна была ощущать вокруг себя деловую суматоху, чувствовать, что мир реален, и пол под ее ногами с минуты на минуту не провалится. И еще ей был необходим яркий свет.

· Ну, конечно, на все сто процентов мы в этом не уверены, - начала Скалли и в задумчивости поглядела на Малдера. Тот пожал плечами и продолжил:

· По волоскам этого нельзя сказать наверняка, и все же мы вполне можем допустить. И все же….

· И все же, - эхом отозвалась Скалли. – все же…. Рыхлый слой волос идентичен по толщине, кроме того, размер и количество волос на единицу площади, кутикулы – все это совпадает в обоих образцах. Волоски, извлеченные из кулака Кинтри, оказались свежевырванными, с округленными  краями. Это свидетельствует о том, что мальчик сопротивлялся.

Скиннер покачал головой.

· Невозможно, - заявил он. – это просто невозможно.

Скиннер посмотрел на фотографию, которую только что положили перед ним на стол. Затем перевел взгляд на замерших агентов.

· Отчего он умер?

· От шока. – ответила Скалли. – и от постепенного удушья.

Мужчины уставились на нее.

· Ему вкололи сукцинилхолин. Десять миллиграммов на каждые пятьдесят фунтов вызывают немедленный паралич, - пояснила она. – в тело Кинтри ввели почти двадцать миллиграммов. После этого он не мог ни пошевелиться, ни крикнуть, а через минут десять не мог и дышать. Этот препарат парализует и дыхательную систему. Мальчика распяли, прибив запястья и щиколотки к двум веслам, сколоченным в виде креста. И такими же трехдюймовыми болванками раскроили ему голову: сначала размозжили череп, а потом вбили их в мозг.

Наступила тишина, она словно внезапно упала на них и отрезала от всего остального мира: от приглушенного шума голосов в коридоре, от всей суматохи рабочего утра. Малдер слышал, что происходит вокруг, но звуки теперь казались ему какими-то стертыми и размытыми.

· И для чего он применяется? – прервал молчание Скиннер. – этот…как вы его называете?

· В основном он применяется как мышечный релаксант, - разъяснила Скалли. – его используют для анестезии. Например, 

при лечении электрошоком.

Скиннер кивнул.

· Да, и еще кое-что, - спохватилась Скалли. – это лекарство действует только в определенных дозах. Так что для достижения желаемого эффекта необходимо знать точную дозировку.

· То есть, это может быть врач. – вслух размышлял Малдер.

· Возможно, и анестезиолог. Пока этого никто не знает. Во всяком случае, человек, весьма близкий к медицинским кругам. И у него есть доступ к лекарствам, в частности к этому….

· Кстати, а шприца на месте преступления не нашли? Или там обнаружили лишь ценнейшие улики, вроде фантиков или пустых сигаретных пачек?

· Нет, сэр, шприца там не было.

· Ну да, разумеется. – вздохнул Скиннер.

· Тщательное обследование места происшествия мало что дало. Правда, на деревянном молотке обнаружили дырки от гвоздей, но отпечатки пальцев оказались смазанными, а исследование окурков выявило лишь то, что куривший человек имел группу крови 0  - самую распространенную из всех групп….

Скиннер заметил, что Малдер взглянул на часы.

· Вы получили это дело, агент Малдер, потому что 9 лет назад уже встречались с подобным преступлением. Я надеюсь, что вы найдете убийцу в кратчайшие сроки, - Скиннер пристально смотрел Малдеру в глаза. – и будьте предельно осторожны.

Кабинет Малдера 

12.34

Малдер молча наблюдал, как Скалли в задумчивости, не спеша, пролистывает дело «Близнеца».

· И эти газеты, Скалли, - прервал молчание Малдер и нахмурился.

· Малдер, тут скорее всего недоразумение. Я в этом почти уверена. Должно же быть какое-то объяснение. Я завтра еще раз позвоню в отдел доставки и разузнаю.

Малдер покачал головой и взял у Скалли документы, с которыми она никак не могла расстаться.

· Бесполезно. Ты ровным счетом ничего не узнаешь. И от этого мне становится как-то не по себе. Словно над нами кто-то жуткий и беспощадный решил позабавиться. Ты ничего не узнаешь, Скалли. – он отбросил папку и потом пробормотал: -Сукцинилхолинхлорид. Одного этого уже достаточно.

· А что делать с этой старушкой, Малдер? – вспомнила Скалли. – никто не пытается разыскивать ее. На ее одежде не обнаружили пятен крови. 

Скалли внезапно замолчала, а откуда-то издалека донеслись раскаты грома. Агенты уставились на окно. Первые капли дождя робко скользнули по стеклу. Скалли заерзала на стуле.

· Так вот, эта старушка, - еле слышно проговорил Малдер, и глаза его встретились с глазами напарницы. – она приведет нас к самому сердцу тайны, Скалли. Лично мне страшновато следовать за ней. Честно, Скалли.

Мужчина замолчал, размышляя о чем-то про себя. Потом, смяв какие-то бумаги под рукой, швырнул их в корзину для бумаг, стоявшую рядом со столом. Бумажный ком упал в нее с глухим шумом. Малдер поднялся, подошел к стеллажу, и принялся что-то искать.

· Никогда слепо не доверяй фактам, - буркнул он. – факты нас ненавидят. И от них несет частенько чем-то гнусным. Они к тому же ненавидят не только людей, но и временами – саму истину.

Он достал из под кипы каких-то папок книгу, взглянул на название, пролистал ее. Потом прижал к груди, велев Скалли не подглядывать.

· Я и не собиралась, - обиделась та.

· Вот и хорошо. – Малдер нашел нужную страницу и начал читаль вслух: «…еще одно убедительное доказательство существования Бога связано с разумом, а не с чувствами, и заключается в том, что весьма трудно, даже невозможно представить себе, будто все является результатом чистейшей случайности или же объективной необходимости.» – Малдер снова прижал книгу к груди и взглянул на напарницу, которая примостилась на краешке стола и наблюдала за ним с забавным выражением лица.

· Кто это написал, Скалли?

· Ты.

· Да, похоже, я уже совсем покорил тебя. Попробуй отгадать еще разок.

· Не знаю.

· Чарльз Дарвин, - сообщил Малдер. – «Происхождение видов».

С этими словами он засунул книгу на прежнее место и направился к двери. И тут же снова вернулся.

· И еще кое-что, - спохватился он, подойдя вплотную к Скалли. Между ними оставалось не больше дюйма. Скалли медленно подняла на него расширившиеся глаза.

· Что означает слово «Люцифер»?

· Несущий свет.

· А что составляет основу Вселенной?

· Энергия.

· А какая самая распространенная ее форма?

· Свет.

· Сам знаю. – поникнув головой, Малдер медленно подошел к вешалке, снял с нее плащ, одел его, и только затем обернулся к оторопевшей Скалли.

· Пойдем, пора кое-кого навестить.

Скалли примостилась на стуле в темном углу одной из палат, пока Малдер пытался найти лечащего врача. Старушка лежала на кровати, освещенная тусклым светом ночника. Она не шевелилась и не издавала ни звука. Руки ее были вытянуты вдоль тела, а глаза широко раскрыты. Она ничего не замечала вокруг, словно погруженная в свои неведомые грезы. Скалли прислушивалась к ровному дыханию старушки и к барабанной дроби дождевых капель, бивших в окно. Время от времени она меняла позу, устраиваясь поудобнее. Внезапно женщина встрепенулась и широко открыла глаза. Ей послышался странный звук. То ли потрескивание, то ли хруст. Совсем рядом со старушкой. Звук был еле слышен. Почувствовав себя неуютно, Скалли огляделась по сторонам. Она даже не поняла, напугал ее этот звук или же просто встревожил. И тут она облегченно вздохнула: вероятно, это всего-навсего кубики льда в стакане около постели старушки. В этот момент дверь распахнулась и появился Малдер. Он тихо вошел в палату.
· Врач на обходе, - прошептал он.

Скалли подошла к нему и встала рядом. Малдер некоторое время внимательно изучал старую женщину, потом спросил:

· Как вы себя чувствуете, мэм?

Старушка молчала. И вдруг, так резко вскинув руки, что Скалли даже вздрогнула, начала судорожно повторять все те же странные движения, которые агенты уже наблюдали на лодочной станции. Малдер осторожно приподнял стул и поставил его рядом с кроватью. В палате невыносимо пахло какими-то дезинфицирующими средствами. Малдер сел и начал наблюдать за старушкой. Движения ее рук носили явно не случайный характер. Но что они могли означать? Малдер снова заглянул в лицо старушке. Оно словно излучало непонятную святость, а в глазах застыла безысходная тоска, как будто старушка жаждала и никак не могла открыть свою тайну.

Малдер понимал, что в этом деле им придется смотреть не прямо, а чуточку в сторону. Ибо иначе найти ответы на огромное количество вопросов, видимо, просто невозможно. Нет, он не верил в то, что старушка замешана в убийстве, и все же каким-то шестым чувством ощущал тут связь. Видимо, срабатывал инстинкт. И чем меньше доверял Малдер фактам, тем больше крепла в нем уверенность в том, что старушка связана с произошедшей трагедией.

Скалли внимательно смотрела на него.

· Спокойной ночи, мэм. Извините, что мы вас потревожили. – она взяла Малдера за руку и вывела в коридор.

· По – моему, ты чем-то обеспокоена? – встревожился Малдер.

· Не знаю. Здесь жутковато. И не могу понять, отчего. – она пожала плечами и повторила. – не знаю.

· Ты устала. – он не спешил отпускать ее руку и не сводил с нее глаз. “вот и ты почувствовала это, - размышлял он. – то же, что и я. Но что именно? В чем же загвоздка? Старушка ведь этого не делала.”

Зазвонил телефон. Малдер вздохнул и поднес его к уху.

· Агент Малдер слушает, - устало произнес он. И застыл как вкопанный. Лицо его окаменело.

· Сейчас будем, - только и сказал и выключил трубку.

Скалли тихонько сжала его ладонь. 

· Час назад был убил священник. Его обезглавили прямо в исповедальне, в то время, как он выслушивал одного из прихожан. Убийцы на месте преступления не оказалось.

Церковь Св.Павла

19.50

· Малдер?

· Я весь внимание….

· Никто не заметил ничего необычного, - сообщила Скалли. – наверное, можно отпустить прихожан?

Малдер присел на скамью возле исповедальни, где обычно выстраивалась очередь прихожан. Дверь в исповедальню была приоткрыта, но кровь уже успела просочиться под нее. Алый поток разделился надвое, и Скалли с опаской переступала через эти страшные ручейки. Вход в церковь охранялся полицейскими. Заметно побледневшая Скалли смотрела на кровь, покусывая нижнюю губу.

· Да, конечно, их можно отпустить, - обратился к ней Малдер. – нужно оставить лишь тех, четырех свидетелей.

Скалли махнула рукой одному из полицейских.

· Как ты считаешь, стоит освещать прессу или оставим это пока в пределах церкви?

· Надо снять отпечатки пальцев с ширмы в исповедальне.

· Да, и не только снаружи, но и изнутри. Особенно на металлических ручках.

· Но внутри могут быть отпечатки пальцев только самого священника, - удивленно возразил Малдер. – что они могут дать?

· Слушай, тебе полагается доверять мне, вместо того, чтобы задавать дурацкие вопросы. – Скалли не скрывала раздражения.

Но Малдер стоял на своем:

· Я не понимаю, какое отношение к преступлению могут иметь отпечатки пальцев убитого священника.

Скалли с треском натянула перчатки.

· Придется тебе поверить мне на слово.

· Хорошо, - сдался, наконец, Малдер.

Она ушла, а вместе с ней исчезло и ощущение покоя – крошечный островок в потоке отчаяния и тоски. Малдера вновь одолели сомнения. Да, все произошло именно здесь. И в определенное время. Он услышал шаркающие шаги прихожан. Люди выходили из церкви. Малдер перевел взгляд на исповедальню, где до сих пор находился труп священника.

Скалли внимательно наблюдала, как специалист усердно наносил порошок на внешнюю сторону ширмы, и Малдер какое-то время следил за ней.

· И с внутренней стороны тоже, - напомнила она. – не забудьте.

· Не забуду, - буркнул мужчина с кисточкой. 

· Чудесно.

Малдер слегка усмехнулся, Скалли посмотрела на него и подошла ближе.

· Ты опросил свидетелей?

· Да, и если ты мне доверяешь, то можешь отпустить их.

Скалли тоже улыбнулась и пошла к группе свидетелей. Всего несколько шагов, но Малдер с таким волнением наблюдал за ней, будто Скалли решила отправиться куда-нибудь на край света и, возможно, без него. Однако через несколько минут она уже стояла перед ним.

· Что касается сегодняшнего преступления, то убийца – тот же самый, что и в деле Кинтри. Если бы он не использовал лекарство, моментально парализующее человека, никакого убийства не произошло бы. Все услышали бы крик священника, и у преступника ничего бы не вышло. Далее. Сейчас у нас пятеро подозреваемых. Это Маккуи, Патерно, мужчина с пакетом, неизвестный с бритой головой, а также мужчина в белых штанах и черной кофте с капюшоном, - Малдер смотрел на свои записи в блокноте. – следует заметить, что эти преступления очень жестоки и необычны, и надо искать психопата да еще с медицинским образованием. Маккуи – могу утверждать, что он вполне нормален. Правда, похоже, что у себя в спальне он расставляет вещи так, чтобы была видна одежда. Насколько известно, никаких знаний и навыков в области медицины он не имеет. То же самое можно сказать о Патерно. Однако, чтобы все формальности были соблюдены, пошли запрос в клинику, где он состоит на учете, пусть тебе пришлют историю болезни. К тому же убийца не стал бы ошиваться здесь поблизости, так что Маккуи и Патерно можно исключить из списка. Это кто-то из оставшихся троих. И вот еще что: старик вполне способен все это сделать. Обезглавливание с помощью проволоки или больших острых ножниц не требует особых усилий. Подойдет и нож, вроде медицинского скальпеля. Старичок находился в исповедальне довольно долго, и его дряхлость, о которой мы столько наслышаны, могла быть и притворной. Он был последний, кто видел священника. Это версия номер один. Но ведь и человек в черной кофте способен это сделать. Он мог задвинуть ширму так, чтобы старик не увидел мертвого священника. А старичок прождал напрасно. Он так и ушел, не дождавшись своей очереди на исповедь. Может он устал ждать. Может, случайно задремал в своем отсеке, и ему почудилось, будто он уже исповедовался. Это версия номер два. В третьем варианте убийца – человек с бритой головой. Он убивает священника и, закрыв ширму, выходит из исповедальни. Но человек в кофте с капюшоном видел священника, а значит, тот был еще жив. Все могло происходить именно так. А может быть, бритый убил священника, а тот, в кофте, разозлившись, что его очередь никак не подходит, покинул кабинку, так и не исповедовавшись со священником. А потом в растроенных чувствах отправился домой. Тут возможен любой вариант, - Подвел итог Малдер. – а как оно было на самом деле – никто пока не знает.

Изложение фактов, касающихся убийства, последовало стремительно, почти скороговоркой. Скалли понимала, что лирические отступления Малдера означали лишь то, что сейчас тот обдумывает совершенно иные вещи, и, вероятно, эти размышления уже успели натолкнуть его на нечто важное. Скалли кивнула. Оглянувшись, она увидела, что к ним подходит полицейский.

· Вы сняли для нас отпечатки пальцев? – осведомилась она. – и снаружи и изнутри, разумеется?

· Нет, изнутри мы не снимали.

· Тогда я сейчас зачитаю вам ваши права. Слушайте внимательно, - рассердилась Скалли.

· А как ты думаешь, они это сделают, если труп все еще внутри каморки? – Малдер был совершенно прав.

· Спасибо за своевременное напоминание. Не знаю, чтобы я без тебя делала. Честно говорю.  

Скалли мрачно посмотрела на него и, развернувшись, направилась ко второй исповедальне. Она взглянула на пол – кровавые следы уже вытерли, и было видно, как блестят кафельные плитки – по ним только что прошлись мокрой тряпкой. Какое-то время женщина молча стояла перед дверью, а потом неожиданно распахнула ее. Жертва, отец Бермингем, сидел в своем отсеке. Стены и потолок были забрызганы кровью, а в широко раскрытых глазах священника застыл ужас. Но чтобы перехватить этот взгляд Скалли пришлось наклониться. Ибо голова священника покоилась у него на коленях, и руки поддерживали ее так, словно выставляли напоказ. Скалли тяжело вздохнула и шагнула внутрь. Она приблизилась к священнику и осторожно подняла его левую руку. На ладони она обнаружила уже знакомый символ Близнецов. Опустив руку, она оглядела другую. На правой руке отсутствовал указательный палец.

Закончив осмотр трупа, Скалли взглянула на небольшое распятие, висящее на стене позади стула. Она коснулась золотого крестика на груди, повернулась и, выйдя из исповедальни, сразу же столкнулась с Малдером. Скалли, не глядя на него, приказала еле слышным голосом стоявшему рядом с ним полицейскому:
· Вынесите его отсюда. Сообщите прессе. И снимите отпечатки пальцев с внутренней стороны ширмы.

Она медленно направилась в глубь церкви. Малдер молча наблюдал за напарницей. Такая сдержанная, собранная и хладнокровная, - рассуждал он про себя, - и какой же потерянной и одинокой она сейчас кажется.

Скалли опустилась на скамью. Сложив на коленях руки, она мрачно уставилась на них. Она вдруг почувствовала страшное одиночество. Преднамеренность и случайность, - думала она, - Бог существует, я верю в это. Но о чем же Он сейчас думает? Почему бы ему не вмешаться в это дело прямо сейчас? И так все зашло слишком далеко. А вдруг сила и власть Бога ограничены? Почему бы и нет? Подобный ответ был проще простого и как нельзя лучше вписывался в данную ситуацию. Мысль о том, что Бог не всесилен, еще страшнее, чем та, что его вообще нет. Смерть – это конец, по крайней мере так считают те, кто не верит в Бога. Так считает Малдер. А я хочу, чтобы он поверил в Него. Так же, как и я. И то, что он возможно, и поверит когда – нибудь, вселяет надежду и наполняет меня спокойствием и радостью. 
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Скалли явилась в контору к девяти утра. Малдер уже поджидал ее. Из церкви Скалли уехала почти не поговорив с ним. Результаты лабораторной экспертизы лежали на столе. Скалли уселась и освободила пространство для отчета, отодвинув в сторону кипы разных бумаг и папок с загнутыми страницами. В отчете подтверждалось использование сукцинилхолина. Здесь же приводились данные исследований отпечатков пальцев, снятых в исповедальне с наружных и внутренних металлических ручек деревянной ширмы. Они совпадали и не принадлежали убитому священнику.

Информация, полученная из редакции «Вашингтон Пост»,  оставалась пока прежней, никаких новых сообщений не поступало.

Малдер просмотрел историю болезни Патерно, одного из подозреваемых прихожан, но, как и ожидалось, это ровным счетом не представляло никакого интереса.

Скалли вздохнула и откинулась на спинку стула. Потом посмотрела на изучающего ее лицо Малдера.

· Как вчера доехала? Все в порядке?

· Все хорошо. А у тебя? – рассеянно спросила Скалли.

Малдер походил по кабинету.

· Надо искать неизвестного с целлофановым пакетом и того, другого, в кофте с капюшоном.

· Не спал всю ночь? – задала вопрос Скалли.

Малдер загадочно взглянул на нее и подмигнул.

· Скалли, пожалуйста, больше так не делай.

· Хорошо, не буду.

· Хорошо, ты не будешь, - тут Малдер выдержал небольшую паузу. – и кстати, раз уж мы завели об этом речь, ты знаешь, что говорит церковь об ангелах? Что является основой их существа?

· Чистая любовь, - не задумываясь, изрекла Скалли. – а как обстоит дело с отпечатками пальцев?

Малдер подсел ближе.

· Ты была права. Убийца сам закрыл ширму в исповедальне, чтобы следующий в очереди не увидел убитого священника. И еще для того, чтобы мы заподозрили в преступлении кого-нибудь другого. Вот для этого он и задвинул ширмы так, чтобы звук услышал один из прихожан, Патерно. Убийца таким образом заставил поверить, будто священник еще жив, он – этот неизвестный, - закончил свою исповедь, так как ширма задвинулась с его стороны. И это вполне объясняет задержку с ее задвиганием, о которой мне и поведал Патерно. Сначала ширма движется, потом пауза, а затем захлопывается до конца. Ведь убийца не мог полностью закрыть ее изнутри, поэтому он задвигает ее уже с внешней стороны. И отпечатки пальцев, несомненно, принадлежат именно ему. В силу этого наголо бритый человек автоматически отключается – он находился в левом отсеке исповедальни. Отпечатки пальцев – все с правой стороны. Значит, убийца – либо старичок с пакетом, либо мужчина в черной кофте с капюшоном. Ты была права, Скалли. – снова повторил он и смущенно улыбнулся. – как догадалась?

· Когда ты в последний раз исповедовался, Малдер? – Скалли чуть-чуть порозовела. Она все-еще может удивлять его.

Малдер понимающе кивнул и направился к вешалке.

· Пора навестить нашу старушку. А потом надо вызвать свидетелей из церкви, пусть они составят словесные портреты подозреваемых, сделать с них наброски.

Он вышел и снова возвратился.

· А вот еще предмет для разговора, но это уже как-нибудь потом: кому может прийти в голову носить зимой белые полотняные штаны? А?

Малдер снова вышел, но на этот раз уже не вернулся. Скалли, следуя за ним, мучительно размышляла о том, что же это творится с ее напарником.

До Джорджтаунской больницы было не очень далеко. Доехали до нее агенты молча. Внутри больницы они разделились. Малдер сразу же пошел к старушке, а Скалли, на этот раз, решила сама встретиться с врачом.

Малдер медленно шагал по коридору в отделение невропатологии, где находилась палата старушки. Осторожно ступая, Малдер подошел к кровати. По внешнему виду пожилой женщины агент мог сказать, что пока вроде ничего не изменилось. В палату вошел врач.

· Добрый день, - поздоровался Малдер.

Врач кивнул и, остановившись возле кровати, взял со столика карту назначений и молча пробежал ее глазами.

· Фокс Малдер, ФБР, - представился агент.

·  Доктор Дайер. Рад познакомиться, - доктор что-то записывал в карте.

· Мне нравится в вашей больнице. Да и медсестры здесь просто потрясающие, - добавил Малдер, надеясь расшевелить врача.

Впервые за все время Дайер взглянул на агента. Лицо его было абсолютно безучастным, глаза серьезными, но в глубине этих грустных, темных глаз скрывалась какая-то тайна. Их взгляды встретились лишь на мгновение, потом доктор Дайер повернулся и вышел из палаты. В коридоре он сразу же свернул налево и скрылся из виду.

Психиатрическое отделение Джорджтаунской больницы соседствовало с отделением невропатологии. Оно разделялось на две основные секции. В первой находились палаты для буйных. Здесь содержались пациенты, подверженные припадкам насилия. Параноики и активные кататоники. В лабиринте коридоров и палат затерялась парочка комнат, обитых войлоком. Уж что-что, а меры безопасности здесь соблюдались свято. В другой секции располагались так называемые «общие палаты». Больные здесь не представляли опасности для окружающих. Большинство из них – люди преклонного возроста – попадали сюда по причине старческого слабоумия. В этих же палатах коротали свои дни и пациенты, страдающие шизофренией или депрессией, алкоголики или несчастные, перенесшие паралич. Кроме того, среди обитателей «общих палат» имелись и несколько пассивных кататоников. В этих палатах не принималось никаких особых мер предосторожности. Пациентам разрешалось на день-другой отлучаться из больницы.
· Кто выписывал ей пропуск? – осведомилась Скалли.

· Медсестра по фамилии Аллегтон. – сообщил доктор Дайер.

Они сидели в его небольшом уютном кабинетике, рядом с дежурной стойкой. Скалли разглядывала висевшие на стенах грамоты, дипломы и фотографии. Разбросанные на столе бумаги были обильно посыпаны сигаретным пеплом. Скалли повернулась к Дайеру, стараясь избегать взглядом его расстегнутой ширинки.

· Я не могу поверить, - произнесла Скалли, - что эту женщину выпустили без сопровождения.

Пожилую женщину с пристани удалось, наконец, опознать. Скалли показывала ее фотографию на всех дежурных постах больницы. В отделении психиатрии ее и опознали. Больной оказалась Мартина Кристина Ласло. В «общую палату» ее перевели из окружной больницы, где она пробыла 41 год. Болезнь Мартины классифицировали как кататоническую форму слабоумия. Оно началось у нее еще в юности.

Малдер с изумлением наблюдал за поведением доктора Дайера в присутствии своей напарницы. Сейчас врач совсем не походил на того побитого пса, которого Малдер видел в палате у старушки. Вопросов у Малдера было множество.

· Почему вы не сказали, что являетесь лечащим врачом Мартины Ласло?

· Вы меня не спрашивали об этом, агент Малдер. – Дайер прикурил и небрежно швырнул спичку в пепельницу, но промахнулся, и спичка упала на раскрытую историю болезни. Дайер мрачно проводил спичку взглядом. – а эти более чем странные пассы, которые она вытворяет руками, вот такие… - воскликнул Дайер и хотел было продемонстрировать их агентам, но Скалли оборвала его:

· Да, мы их видели, - спокойно произнесла она.

· Правда?

· Мы посещали ее уже два раза на этой неделе, не считая того раза на пристани.

· Я счастлив за вас.

Малдер почувствовал неприязнь к врачу.

· Что же означают эти движения?

Вспыхнувшая над дверью лампочка прервала разговор.

· Войдите! – крикнул Дайер.

Порог переступила молодая, привлекательная медсестра.

·  Да, доктор?

Врач взглянул на медсестру.

· Мисс Аллегтон, вы выписывали пропуск Ласло в субботу?

· Простите?

· Выдан в субботу и подписан вами. – он передал листок медсестре.

Девушка, изучая пропуск, нахмурилась.

· Сэр, я не писала этого, - заявила она. Лицо врача побагровело. Мисс Аллегтон, ежась под взглядом Дайера, взволнованно заговорила:

· Нет, я не писала этого. Клянусь!

· Разве это не ваш почерк?

· Нет. То есть да. Ой, я не знаю! – воскликнула девушка. Она снова уставилась на бланк пропуска.

· Можно мне? – вмешалась Скалли и протянула руку к документу.

· Конечно, - она передала Скалли пропуск.

· Спасибо, - поблагодарила Скалли, рассматривая листок.

· Я не писала этого, - стояла на своем медсестра.

· Да, возможно, вы правы, - пробормотал доктор Дайер. Малдер взглянул на психиатра.

· Что вы только что сказали? – спросил он.

· Да нет, ничего. – Дайер окинул взглядом медсестру. – вы можете идти, мисс Аллегтон. Медсестра Аллегтон кивнула и торопливо вышла из кабинета. Скалли передала пропуск Малдеру.

· Странно, вы не находите? Кто-то подделал пропуск мисс Ласло?

· Но ведь это же сумашедший дом, - психиатр беспомощно вскинул руки.

· Зачем и кому это могло понадобиться? – не унималась Скалли.

· Я же вам объяснил, мисс Скалли. Тут все сплошь и рядом психи.

· Вы имеете в виду и персонал отделения?

· Конечно. Эти заболевания заразны, как чума.

· И кто же из вашего персонала уже заболел?

· Да будет вам. Перестаньте.

· Что перестать?

· Я просто пошутил.

· И вас не насторожил этот случай?

· Абсолютно. Впрочем, это, скорее всего, чья-то плоская шуточка. А, может быть, кто-то из моих подчиненных точит на меня зуб.

· Но ведь если бы дело сводилось только к этому, - возразил Малдер, - тогда шутник наверняка подделал бы именно ваш почерк.

· Возможно, вы и правы.

· По-моему, это называется паранойей.

· Знаете не понаслышке, мистер Малдер? – Дайер прищурил глаза, и теперь они стали похожи на узенькие щелочки. Пепел с сигары упал ему прямо на пиджак. Дайер попробывал было стряхнуть его, но только размазал большое темное пятно. – она могла и сама выписать себе пропуск.

· Кто? Мисс Ласло?

Дайер неопределенно пожал плечами:

·  А почему бы и нет? Здесь всякое случается.

· В самом деле7

· Да нет, конечно, это весьма сомнительно.

· Кто-нибудь видел, как мисс Ласло покидала больницу? Ее кто-нибудь сопровождал?

· Я пока этого не знаю, но постараюсь выяснить как можно скорее. – Дайер нетерпеливо поерзал в кресле. – послушайте, а почему вас это так интересует? Ведь это не имеет никакого отношения к убийствам.

· Каким убийствам?

· Вы меня прекрасно поняли, агент Скалли. Я имею в виду того мальчишку и священника. 

· В том –то и дело, что здесь имеется связь. – посерьезнел Малдер.

· Впрочем, я так и подумал.

· Почему?

· Я то ведь еще не окончательно тронулся.

· По-видимому, нет. – согласилась Скалли. – вы на редкость сообразительный человек.

Психиатр широко улыбнулся рыжеволосой женщине.

· Итак, какое имеет отношение Ласло к убийствам?

· Не знаю. Она замешана в этом деле, хотя и косвенно.

· Я теряюсь в догадках.

· Это обычное человеческое состояние, доктор Дайер.

· И вы считаете, что здесь она в полной безопасности?

· Ни на йоту не сомневаюсь, мисс Скалли.

· Кто же его подделал?

· Понятия не имею. Вы начали задавать вопросы по второму кругу.

Скалли перевела взгляд на Малдера, он молча оглядел врача, а затем неожиданно попросил:

· Объясните нам, пожалуйста, отчего все-же мисс Ласло все время повторяет какие-то необычные движения?

Дайер снова повернулся к своим собеседникам. На этот раз на его лице сияла самодовольная ухмылка.

·  Как раз перед тем, как Ласло свихнулась, ее бросил парень, который обещал на ней жениться и клялся в вечной любви. Догадываетесь, кем работал этот пройдоха?

· Неужели сапожником?

· Вот именно. Она не вынесла потери, и сама как будто превратилась в своего возлюбленного.

· Да, просто потрясающая история, - согласился Малдер. – ничего подобного я еще не слышал.

· Видите ли, моя работа во многом похожа на вашу. Я ведь тоже в каком-то смысле сыщик, - продолжал распинаться Дайер. – талант к выслеживанию либо есть, либо его просто нет. К тому же, в моей работе надо быть воистину изобретателем, чтобы облегчить страдания этих несчастных! И всегда, помимо прочего, искать новые пути. Всегда! – он тихо засмеялся.

Малдер значительно поглядел на Скалли.

· Сукцинилхолинхлорид, - выговорила Скалли.  – вы его используете в больнице?

· Да, то есть, не я лично, разумеется. Его применяют в электорошоковой терапии. А почему вас это интересует, мисс Скалли?

· Если бы кто-то в больнице захотел украсть его, он смог бы это сделать?

· Да.

· Каким образом?

· Он мог бы стащить его с тележки, на которой развозят лекарства, в тот момент, когда этого никто не видит. А почему вы спрашиваете?

Малдер поднялся со стула.

· Нам необходимо осмотреть кровать мисс Ласло.

· Я сам вас провожу, - сердитым голосом предложил Дайер. Психиатр вывел агентов из психиатрического отделения и проводил до холла, откуда начиналось отделение невропатологии. У самого выхода они расстались.

· Ну, а мне надо назад, - торопливо бросил Дайер. – дальше сами доберетесь?

· Разумеется.

· Был ли я вам полезен, мистер Малдер?

· Еще как!

· Чудесно. И если у вас начнется депрессия, звоните или лучше заходите сразу. Думаю, что смогу вам помочь.

· Благодарю.

· Ну и хорошо. Просто великолепно. – Дайер толкнул стеклянную дверь. – надеюсь  когда-нибудь встретиться с Вами в нерабочей обстановке, мисс Скалли. – произнес он и ушел.

Агенты некоторое время постояли, прислушиваясь к звуку быстро удаляющихся шагов, и когда они стихли, неожиданно для самих себя испытали явное облегчение.
Вернувшись в здание ФБР, агенты миновали шумные этажи, вошли в свой тихий кабинет и плотно прикрыли дверь.

· Малдер, о чем ты все время думаешь? – Скалли нагнулась и, взяв со стола два рисунка, некоторое время изучала их, а потом исподлобья взглянула на напарника. – и это подозреваемые?

· Видимо, никто в точности не запомнил их, - Малдер забрал портреты, бросил их обратно и устало потер рукой лицо.

· Почему мы так и не навестили старушку? Ты же хотел что-то осмотреть в ее комнате…

· Я просто хотел вырваться из лап этого чокнутого психиатра. – Малдер подался вперед, глаза его заблестели. – а насчет той старушки…. Для нас это не так важно. Она душой и телом принадлежит Джорджтаунской больнице. Она обитает в психиатрическом отделении и, видимо, пожизненно проговорена к заключению….

Скалли несколько секунд не шевелилась, слушая эту тираду, а потом, опустив голову, кивнула.

·  Да, для нее это, наверное, единственный выход. – пробормотала она. Ее вдруг охватила тоска – мучительная и горькая. – это великая старушка. – с искренней нежностью произнесла она, глядя на Малдера. – в этом жестоком мире, где любовь так недолговечна, старушка просто грандиозна….

Скалли выдвинула ящик стола и достала из него заколку, найденную на пристани. И принялась вертеть ее в пальцах. 

· Я пойду к Скиннеру. – она положила заколку на место и задвинула ящик. – нужно проверить по всему округу рецепты на сукцинилхолин за последние два месяца.

· Понятно.

Скалли уставилась куда-то в пустоту, а потом, не вымолвив больше ни слова, повернулась и вышла.

Малдер выдвинул ящик и, разглядывая розовую заколку, с удивлением вспоминал слова напарницы о любви. Что имела в виду Скалли? Зазвонил телефон и, вздрогнув, Малдер поднял трубку.

· Да,  агент Малдер слушает, - тихо произнес он. Взглянул на часы и сердце у него замерло. Он услушал голос психиатра Дайера. Потом в трубке раздались гудки. Малдеру вдруг стало страшно. В больнице была убита Мартина Кристина Ласло.

Малдер приближался к больнице и постепенно замедлял шаг. У самого входа он оглянулся и сквозь моросящий дождь посмотрел на хмурое небо. Он надеялся, что Скалли догонит его, но увидел лишь красные вспышки огней на полицейских машинах, которые одна за другой следовали по улице, врезаясь в ночные, сверкающие от дождя сумерки. Издалека заметив подкативших в автофургонах телерепортеров, агент отвернулся и торопливо прошел вглубь больницы. На лифте он поднялся в невропатологическое отделение и сразу же окунулся в знакомый хаос. Внезапно Малдера ослепила фотовспышка. Повсюду стояли полицейские. У поста дежурной медсестры уже столпились любопытные врачи, большинство из которых явились сюда из других отделений. Коридор был забит перепуганными и заспанными больными, видимо, они еще совсем не поняли, что произошло. Медсестра по очереди подходила к ним и уговаривала вернуться в палаты.

Малдер огляделся. В коридоре появилась Скалли. Ее сразу же окружили репортеры и засыпали градом вопросов. Малдер направился к ней, Скалли заметила напарника и встретила его взгляд. Она, видимо, находилась в неменьшем потрясении, чем он. Малдер прокричал ей прямо в ухо:

· Скалли, попробуй отправить всех журналистов вниз в вестибюль!

На мгновение он крепко стиснул руку женщины выше локтя и заглянул ей в глаза. Он почувствовал, что Скалли искренне разделяет его боль. Он вошел в палату Мартины Ласло и закрыл за собой дверь. Скалли подозвала к себе полицейских:

· Отправьте этих людей вниз на первый этаж! – приказала она. Толпа репортеров недовольно загудела. – вы подняли такой шум, а здесь больные, - объяснила Скалли.

Журналисты продолжали громко возмущаться. Полицейские стеной наступали на них, притирая к лифтам. Скалли окинула цепким взглядом коридор и направилась в палату. А там царил сверхъестественный ужас. Она медленно взялась за ручку и, открыв дверь, вошла внутрь. Внезапно Скалли показалось, будто она проникла в другое измерение. Женщина прислонилась к стене и взглянула на Малдера. Ее напарник сидел на стуле, уставившись в пустоту. За его спиной дождь барабанил в оконное стекло. Половину комнаты скрывала тень, а тусклый свет, струящийся сюда с улицы, серебристым сумраком окутывал палату.

· Во всей комнате ни капли крови, - еле слышно проговорил Малдер. Голос его звучал безжизненно. – даже на бутылочных горлышках, - добавил он чуть погодя.

Скалли кивнула. Она набрала в легкие побольше воздуха и посмотрела на тело, которое покоилось сейчас на кровати и было накрыто белой простыней. Рядом стояла тележка для развоза лекарств, и на ней ровными рядами выстроились двадцать две бутылочки для анализов. В них была разлита вся кровь несчастной Мартины Кристины Ласло. Взгляд Скалли застыл на стене за кроватью, где убийца кровью старушки вывел слова:

· ЖИЗНЬ ПРЕКРРАСНА

Агенты вышли из палаты. На бледных лицах лежали следы усталости. Малдер впился взглядом в пол и, так и не поднимая глаз, торопливо удалился в глубину коридора. Скалли с тревогой наблюдала за Малдером, пока тот не скрылся за углом. Она на секунду отвернулась, будто размышляя о чем-то. Потом вытянула перед собой руку и поднесла ладонь к глазам. Та сильно дрожала.

· Боже мой! – тихо воскликнула Скалли. Дрожь усилилась.

· Агент Скалли….

Скалли очнулась от своих раздумий. Полицейских, дежуривший возле дверей палаты, странно смотрел на нее.

· Да, что вы хотели? – осведомилась Скалли.

· Что за чертовщина здесь происходит, Агент Скалли?

· Я не знаю.

До нее донеслась грубая словесная перепалка. Она подняла глаза и увидела, что возле лифта журналисты с пеной у рта что-то втолковывают полицейским.

· Скажите пожалуйста, кто здесь главный? Раньше мне почему-то казалось, что это я.

Скалли повернула голову налево и увидела возле себя невысокого худощавого мужчину в синем костюме. За толстыми стеклами очков светились умные добрые глаза. 

–  Вы здесь командуете? 

· Я агент ФБР, Дана Скалли.

· А я доктор Тенч. Сдается мне, что я главный врач больницы, - добавил он, - понимаете, у нас здесь много пациентов в критическом состоянии. и вся эта суматоха здорово действует им на нервы.

· Понимаю, сэр.

· Я не хочу показаться вам бессердечным, - продолжал Тенч, - но чем раньше уберут покойницу, тем быстрее уляжется эта заварушка. Как вы думаете, скоро это произойдет?

· Думаю, что да, сэр.

· Надеюсь, вы понимаете мое положение, агент Скалли?

· Безусловно.

· Спасибо. – Тенч устремился к выходу. В его походке сквозила подобострастность.

Внезапно Скалли заметила, как вокруг стало тише. Она огляделась по сторонам и обнаружила, что телерепортеры один за другим покидают холл. К ней подходил Малдер.

· Можете заканчивать, - тихим голосом сказал он полицейскому. Затем торопливо устремился к лифтам, не поднимая головы. Скалли догнала его.

· Мне было необходимо прошвырнуться, Скалли.

· Я понимаю, Малдер. – Скалли пролжала идти рядом.

Как только они подошли к лифтам, створки одного из них тут же распахнулись.  Лифт направлялся вниз, агенты вошли в него, и сразу же развернулись лицом к дверям.

· Похоже, что мы удачно выбрали лифт, - произнес кто-то за их спинами.

Малдер услышал смешок и, обернувшись, разглядел ухмылку на губах репортера, а также работающую камеру в руках оператора.

· Скажите, а старухе отрезали голову, - начал было журналист, - или….

Не задумываясь, Малдер со всего маху врезал репортеру в челюсть. От неожиданности и силы удара тот стукнулся головой о стенку лифта. Из разбитой губы брызнула кровь, журналист осел на пол и потерял сознание. Малдер перевел взгляд на оператора, и тот сразу же опустил камеру.

Скалли поспешно нажала кнопку, и лифт остановился на втором этаже. Взяв напарника под руку, Скалли бережно вывела его из лифта.

· Малдер, что это ты затеял? – растерянно прошептала она, тщательно исследуя его пострадавшую руку. – Больно?

Малдер нежно вытянул свою ладонь из ее рук.

· Нет, все в порядке, не волнуйся.

Миновав несколько длинных коридоров, они спустились на первый этаж, и оказались в конце концов на улице, но только с другого выхода, рядом с территорией университета. Небольшой портик оберегал их от дождя, который заметно усилился к этому времени. Молча наблюдали они за ливневыми струями. Говорить было не о чем. Они потеряли главного свидетеля. И это была их вина.

· Думаю, нам нужно вернуться назад в отделение невропатологии. Опросить свидетелей.

Скалли ничего не ответила: она продолжала следить за дождевыми потоками.

· Пойдем, Скалли….

Женщина последний раз посмотрела на улицу и пошла следом.

· Сестра Аллегтон была последней, кто видел ее живой, - ссобщила Скалли.

· Когда это произошло? – обратился Малдер к медсестре.

·  Примерно в половине пятого, - ответила та.

· Сестра Аллегтон, можно поговорить с вами наедине? – спросил Малдер. – простите, но это необходимо.

Она кивнула и вытерла нос платком. Малдер указал на кабинет с застекленными дверьми, расположенный неподалеку от дежурного поста.

· Может там?

Девушка снова кивнула. Агенты последовали за ней в кабинет. Здесь стоял небольшой столик, два стула, все стены были сплошь увешаны книжными полками, на которых теснились всевозможные папки и документы. Малдер жестом предложил девушке сесть и закрыл дверь. Мельком он заметил, что Скалли не сводит с него взгляда.

· Итак, вы заходили в палату мисс Ласло где-то в половине пятого, - сказал он.

· Да, как раз после того нашего разговора насчет пропуска.

· А что вы там делали?

· Ну, я решила проверить, может в ее состоянии что-то изменилось.

· Понимаю.

· Но ничего не изменилось… - голос у девушки задрожал, и она сморщилась от страшного горя. – она была такая умиротворенная, - добавила она, а потом отвернулась и снова заплакала. Скалли разглядела на одной из полок коробку с салфетками и, выдернув сразу несколько штук, сунула их девушке в руку, потому что ее собственный платочек представлял собой мокрый бесформенный комок.

· Спасибо. – поблагодарила медсестра. Малдер терпеливо ждал.

· Простите, - еле слышно пробормотала она.

· Ничего страшного. А когда вы заходили к ней в следующий раз?

· Когда нашла ее.

· Когда это произошло?

· Примерно в половину десятого.

· Скажите, в промежутке между половиной пятого и половиной десятого никто не заходил в палату к мисс Ласло?

· Нет, я никого не видела.

· И никто не выходил от нее?

· Нет.

· Все это время вы находились в кабинете напротив ее палаты?

· Да, я составляла отчет о дежурстве.

· И вы постоянно находились здесь?

· Да, за исключением, конечно, нескольких минут, когда я занималась некоторыми пациентами.

· Сколько времени у вас на это ушло?

· Ну, не более двух минут на каждого, наверное.

· В каких палатах вы были?

· 417, 419 и 411.

· Значит, вы отлучались с поста три раза?

· Нет. Только дважды, потому что два укола я сделала за один раз.

· А когда вы их делали?

· Кодеин мистеру Болгеру и мисс Райан – без четверти семь, а миссис Клелии из 411 палаты – гепарин и декстран – примерно через час после этого.

· Скажите, эти палаты в том же коридоре, что и палата мисс Ласло?

· Нет, они за углом.

· А вот если бы неизвестный вздумал проникнуть в палату мисс Ласло без четверти пять и через час вышел бы оттуда, вы не заметили бы этого?

· Не заметила бы.

· Скажите, а уколы вы всегда делаете именно в это время? – вмешалась Скалли.

· Нет, гепарин и декстран для миссис Клелии – новое предписание. Я вычитала его в истории болезни только вчера.

· А кто назначил эти уколы? Вы не могли бы вспомнить?

· Доктор Дайер.

· Вы уверены? Может быть, стоит проверить?

· Нет, я хорошо помню это.

· Почему?

· Потому что это несколько странно. Обычно этим занимаются другие. Но, видимо, доктор заинтересовался пациенткой.

Малдер опешил:

· Но, насколько мне известно, доктор Дайер преимущественно лечит больных в другом отделении.

· Совершенно верно.

· Понятно. – Малдер задумчиво поднял глаза на Скалли. Она облокотилась о стол и тоже внимательно смотрела на напарника. Малдер снова обратился к сестре.

· А еще кого-нибудь вы заметили возле палаты примерно в это же время?

· Вы имеете в виду персонал?

· Неважно. Кто-нибудь появлялся в коридоре?

· Только миссис Клелия.

· Эта та пациентка, который вы делали уколы?

· Да.

· Она что, гуляла по коридорам?

· Нет, я нашла ее в холле. Она лежала на полу.

· Просто лежала?

· У нее было состояние, близкое к ступору.

· А где именно в холле?

· Здесь за углом, как раз у входа в психиатрическое отделение.

· В каком часу это произошло? До или после уколов?

· До. Где-то около шести часов. Я как раз собиралась к ней в палату.

· У миссис Клелии старческое слабоумие?

· Я точно не могу вам сказать. По-видимому, да. Но я не знаю, диагноз установить не удалось. Она больше похожа на кататоника.

Снова подала голос Скалли.

· Она кататоник?

· Это только моя догадка, - спохватилась девушка.

· Понятно. – Малдер еще секунду помолчал, затем решительно встал. – спасибо вам, мисс Аллегтон.

· Не за что.

Скалли вручила ей еще пару салфеток и они вышли из кабинета. Малдер сразу же обратился к ней.

· Скалли, тебе, я думаю, нужно в отделение патологии. А я пока поговорю с доктором Дайером.

Скалли хотела было что-то сказать, но передумала. Она медленно кивнула головой и скрылась в холле.

Малдер стоял в отделении тихих пациентов. Ночная трагедия не коснулась этого уголка. Обычная толпа молчаливых зрителей собралась  возле телевизора. К агенту подошел сонный и растрепанный доктор Дайер. 

· Боже мой! – воскликнул он. – я не мог поверить, пока сам не увидел. То, как она умерла! Ужас!

· Да.

· Боже мой! Я все равно не могу в это поверить.

· Я бы хотел поговорить с вашей пациенткой. С миссис Клелией. Где мне ее найти?

Дайер метнул в агента внимательный взгляд:

· Я вижу, вы уже здесь освоились. Что же вам нужно от миссис Клелии?

· Я бы хотел задать ей несколько вопросов. Один-два, не больше. Хуже ведь ей от этого не будет.

· Миссис Клелии?

· Да.

· Это все равно, что задавать вопросы стене, - сказал Дайер.

· Ну, к этому-то я давно привык, - не моргнув, парировал Малдер.

· Что вы хотите этим сказать?

· Ничего особенного.

Дайер скользнул по нему цепким, пронзительным взглядом и пошел по коридору.

·  Пойдемте, агент Малдер.

Малдер последовал за врачом, и вскоре они очутились в узкой палате.

· А вот и ваша подружка, - сообщил Дайер. Он указал рукой на седую старушку, примостившуюся на стуле у окна. Та, не мигая, уставилась на свои шлепанцы, руками стягивая на плечах концы красной шерстяной шали. Старушка даже не взглянула на вошедших.

· Миссис Клелия?

Женщина посмотрела мимо него.

·  Мэм?

Несколько секунд миссис Клелия буравила его взглядом, а потом отвернулась.

· Попробуйте вспомнить, что вы делали в коридоре сегодня вечером, миссис Клелия.

Старушка начала напевать какую-то мелодию, все время попадая между нот. Глаза ее были пусты и невинны.

· Миссис Клелия? – напомнил о себе Малдер. Казалось, она не слышала его.

· Я же вам говорил. – вмешался Дайер. В его голосе мелькнуло самодовольство. Малдер и Дайер вышли в коридор.

· Боже мой, никак не могу прийти в себя, как вспомню ту несчастную старушку…. Что же с ней сделали! Неужели это возможно, агент Малдер?

· Мы разберемся.

· И она была изуродована? – не унимался Дайер.

Малдер пристально посмотрел на прихиатра.

· У нее был отрезан указательный палец, - сказал он. – а на левой ладони убийца вырезал знак зодиака. Знак Близнецов, - добавил Малдер. Он не сводил глаз с Дайера. – и о чем это вам говорит?

· Не знаю. – растерялся Дайер и недоуменно уставился на агента.

· Разумеется, вы не знаете, - поддакнул Малдер. – и откуда вам знать? Кстати, а у вас в больнице имеется отделение патологии?

· Конечно.

· Там, где производят вскрытие и все такое прочее?

Дайер кивнул.

· Это внизу, в секции «В». Вам надо сесть в лифт в отделении невропатологии, а внизу свернете налево. Вы сейчас туда?

· Да.

· Ну тогда не промахнитесь. И передайте привет агенту Скалли.

Малдер помедлив, зашагал прочь. Дайер выругался по себя.

Малдер без труда отыскал отделение патологии и вошел в помещение, где студенты медицинского факультета производили вскрытие трупов. Стараясь не смотреть в их сторону, он прямиком устремился к Скалли, которая сосредоточенно читала что-то в бумагах.

· Я уже закончила, Малдер. – неуверенно обратилась к нему Скалли. Она хмурилась. Очевидно, она не знала, с чего начать разговор. – на всех бутылочках остались отпечатки пальцев. Причем довольно четкие.

· Да, убийца осмелел. Он издевается над нами, Скалли. Надо сравнить отпечатки на бутылочках с теми, что мы сняли в исповедальне.

· Разумеется, - кивнула Скалли. – я уже отправила образцы в Квантико.

· Мне еще кое-что нужно узнать. Нет ли среди этих инструментов такого, который по внешнему виду напоминал бы ножницы? Мне интересно.

· Я уже думала об этом, - Скалли подвела напарника к стене, где в чехлах висело великое множество различных инструментов. Она сняла один и протянула его Малдеру. – только осторожно, - предупредила она.

Малдер кивнул. В руках у него оказался блестящий инструмент из нержавеющей стали. Он как две капли воды походил на садовые ножницы. Концы загибались в форме полумесяцев, и когда Малдер наклонил секатор, тот сверкнул, отражая свет ламп.

· Да, это уже кое-что… - пробормотал мужчина. Подобная штука вызывала страх. – и как же это называется? – полюбопытствовал он.

· Ножницы.

· Ну да, конечно. В стране мертвых все вещи называются своими именами.

· Что ты сказал?

· Ничего. – Малдер попытался раскрыть секатор. Для этого ему пришлось применить усилие. – интересно, как ты с ними справляешься?

Скалли с улыбкой смотрела на него.

· Нет, они в самом деле очень тугие. Они совсем новые.

Малдер удивленно вскинул брови.

· Новые?

· Да, я спрашивала об этом. Они их только-только получили.

Скалли подошла ближе и содрала с ножниц прилипнувшую этикетку. 

- Видишь, еще даже цена осталась. – она скомкала этикетку и выбросила комочек. 

· И часто меняются эти инструменты? – заинтересовался Малдер.

· Ты шутишь. Эти вещи очень дорогие. К тому же они практически никогда не выходят из строя. Вероятно, кто-нибудь из студентов прихватил старые на память. – Скалли повесила ножницы на место.

· Да, или это был убийца. – Малдер постукивал пальцами по крышке стола. – что ты думаешь обо всем этом, Скалли?

· Думаю, убийца находится где-то в больнице, - неуверенно произнесла женщина. – и, кажется, доктор Дайер наш главный подозреваемый.

Малдер помолчал несколько мгновений.

· Скалли,  позвони в ФБР, нам потребуется много людей. Займись этим. А я поговорю с Дайером.

Скалли кивнула. Малдер молча проследил, как она вошла в лифт и нажала на кнопку. И снова неимоверная тяжесть обрушилась на него, как только серьезный и встревоженный взгляд ясных глаз напарницы покинул его.

Приближаясь к дежурному посту отделения невропатологии, Скалли заметила там некоторую суматоху. У столика собрались несколько медсестер. Скалли удалось расслышать гневные выкрики доктора Тенча:

· Это больница, а не зоопарк!

· Доктор Тенч, - обратилась к нему Скалли.

Тенч резко обернулся, угрожающе выставив свой острый подбородок.

· Агент Скалли! Ну я же просил! Вы понимаете, что здесь важнее всего благополучие и покой наших больных? Вы можете это понять или нет?

· Пожалуйста, отойдите в сторону. У нас дела, - посерьезнела Скалли. – на каждом этаже выставить двух охранников. Запереть все выходы. Возле каждого – тоже по одному дежурному. Никого не впускать и не выпускать без надлежащих документов. – приказала она полицейским.

· Ну уж это у вас не пройдет! – взвизгнул Тенч.

· Всех выходящих обыскивать. Необходимо найти хирургические ножницы. С этой же целью следует обшарить все подозрительные уголки в больнице. – полицейские бросились исполнять приказания.

Тенч побагровел.

·  Да вы будете слушать меня или нет, черт вас побери?

На этот раз Скалли круто обернулась и мрачно отчеканила:

· Нет, слушать будете вы, а не я. – голос ее звучал ровно. – я хочу, чтобы вы знали, с чем мы сейчас имеем дело. Вы когда-нибудь слышали об убийце «Близнеце»?

· Что-что? – Тенч кипел от злости и никак не мог успокоиться.

· Я сказала убийца «Близнец». – повторила Скалли.

· Да, я о нем слышал, ну и что же? Его убили.

· А вы помните, как описывали  его «фирменные знаки» на жертвах?

· Послушайте, агент Скалли, на что вы намекаете?

· Так вы помните?

· Как он уродовал трупы?

· Да. – твердо произнесла Скалли. Она вплотную придвинулась к доктору. – убийца всегда отрубал у жертвы средний палец на левой руке, а на спине вырезал знак Зодиака – знак Близнецов. Фамилия или имя каждой жертвы начиналось с буквы «К». Ну, теперь вспомнили, доктор Тенч? А теперь забудьте об этом. На самом деле, он отрезал не средний, а указательный палец! И не на левой руке, а на правой! Да и знак Близнецов он вырезал не на спине, а на левой ладони! Только несколько человек знали об этом, а больше никто. Но они официально подкинули прессе ложную информацию, чтобы потом к ним не являлся какой-нибудь очередной псих и не утверждал, будто он и есть настоящий убийца, тот самый «близнец». Таким образом они не тратили напрасно время на лишние допросы и расследования и съэкономили его на поиски  истинного преступника, выйдя на его след. – Скалли говорила теперь прямо в лицо доктору: - а в этом конкретном случае, в этом и еще в двух других, доктор, мы имеем дело как раз с настоящим убийцей, потому что все сходится! Абсолютно все.

Тенч остолбенел.

· Я не могу поверить, - выдавил он, наконец, из себя.

· Придется. И еще: когда «Близнец» писал свои послания в газету, он имел привычку иногда удваимвать букву «Р», наверное, для большего эффекта. Это вам ни о чем не говорит?

· Боже мой!

· Теперь вам все ясно? Все понятно?

· Но как же с фамилией? Ведь «Ласло» не начинается с буквы «К», - воскликнул пораженный Тенч.

· Ее второе имя было «Кристина». А теперь позвольте нам заняться делом, чтобы мы имели возможность обеспечить вашу же безопасность.

Бледный, как полотно, доктор Тенч кивнул.

· Простите меня, - тихо пробормотал он и зашагал прочь.

Скалли вздохнула и огляделась вокруг. Малдера все еще не было. Она достала телефон.

Малдер поднялся в отделение психиатрии. Разыскать Дайера там тоже не удалось. Никто из полицейских и медперсонала так толком и не мог сказать, где тот находился. Тогда Малдер приблизился к дежурному столику, за которым восседала медсестра. Он мельком взглянул на табличку, прикрепленную к халату медсестры: Кэтрин Бишоп. 

· Вы не подскажете, где его еще можно найти, мисс Бишоп?

· Нет. Подождите, я позвоню ему в лабораторию, - вызвалась медсестра. Она сняла трубку и набрала номер. Но на другом конце провода никто не отвечал. Девушка повесила трубку и вздохнула: - жаль, но там тоже никого.

Малдер задумчиво смотрел на нее. 

·   Агент Малдер…. – неуверенно обратилась к нему девушка. Она хмурилась. Очевидно, она не знала, с чего начать.

· Чем могу помочь?

Медсестра отвернулась. Она все еще колебалась:

· Я не знаю…. Это ерунда какая-то…. Прямо не знаю….

· Что вы хотите мне рассказать, мисс Бишоп?

Она тяжело вздохнула.

· Все в порядке, - успокоил ее Малдер. – ну, так что же?

Девушка подняла голову, и их взгляды встретились.

· Я иногда дежурю в отделении для буйных. У нас там есть один пациент. – Кэтрин снова пожала плечами. – когда его доставили, я еще здесь не работала. Это было очень давно, много лет тому назад. Я видела его историю болезни. – она раскрыла сумочку, порылась в ней и достала пачку сигарет. Вытряхнула одну и прикурила.  – простите, - тихо пробормотала она. – ну так вот, про этого больного. Полицейские подобрали его в районе М-стрит. Он бродил по улицам и нечего не помнил. Он не разговаривал, к тому же у него не обнаружили никаких документов. Ну, в конце концов, он так и остался в больнице. – медсестра нервно затянулась сигаретой. – ему поставили диагноз «кататония», хотя кто его знает, чем он на самом деле страдает. Я буду с вами откровенна. В общем, он так и не заговорил, и все эти годы его держали в обычной палате. До недавнего времени. Сейчас я об этом расскажу. Мы не знали, как его зовут, и сами придумали ему имя. Мы окрестили его Томми Подсолнух. В комнате для отдыха он весь день перебирался из кресла в кресло, чтобы сидеть на солнце. Он никогда не оставался в тени, и если где-то появлялось солнце, Томми сразу же устремлялся туда. – она еще раз пожала плечами. – было в нем что-то милое и безобидное. Но потом неожиданно все изменилось, как я уже говорила. В начале года он как будто стал понемногу выходить из своего замкнутого состояния. И мало-помалу начал издавать нечленораздельные звуки, словно хотел что-то сказать. Возможно, разум его и прояснился, но он так долго не пользовался речевым аппаратом, что из его горла вырывались только стоны и мычание. – медсестра потянулась к пепельнице и потушила сигарету. – боже мой, у меня из ничего прямо целая повесть получается. – она виновато взглянула на Малдера. – короче, он вскоре заговорил, но у него начались приступы буйства, и мы поместили его в отдельную палату. Смирительная рубашка, стены, обитые войлоком, и все такое прочее. Он там находится с февраля. Так что не может иметь никакого отношения к этому делу. Но Томми утверждает, будто он и есть убийца «Близнец».

· Не понял?..

· Томми говорит, будто он и есть тот самый убийца «Близнец».

· Но вы же сами сказали, что его держат взаперти.

· Да, вот именно. Поэтому-то я и сомневалась, рассказывать ли вам про все это. Он ведь с такой же легкостью мог утверждать, будто он – Джек Потрошитель. Так что…. Но вот только…. – она не договорила, и в ее глазах мелькнула тревога. – видите ли, на прошлой неделе, когда я давала ему таблетки торазина, он произнес одно слово….

· Что именно?

· Он сказал – «мальчишка-газетчик». 

Посреди большого зала при входе в отделение для буйных стояла круглая стеклянная будка дежурной медсестры. Девушка нажала на кнопку – металлические двери, отделяющие больных от внешнего мира, раздвинулись. Малдер и доктор Дайер шагнули внутрь, и створки дверей так же беззвучно сомкнулись за их спинами. Дайер не замедлил появиться сразу после того, как медсестра Бишоп рассказала Малдеру о своих подозрениях.

· Выбраться отсюда просто невозможно, - заявил Дайер. Находясь в раздражении, он вел себя бесцеремонно. – сестра видит вас через стеклянную дверь и нажимает кнопку, чтобы выпустить наружу. Или вы должны набрать шифр – а это комбинация из четырех цифр; и к тому же она меняется каждую неделю. Вы все еще торопитесь увидеть его? – сторого спросил он.

· Хуже от этого не будет.

Дайер, не поверив своим ушам, ошарашенно уставился на Малдера.

· Но его палата заперта на ключ. Он в смирительной рубашке, и у него связаны ноги.

Агент неопределенно пожал плечами.

· Я просто посмотрю.

· Это ваше право, агент Малдер. – резко отрубил Дайер. Он стремительно зашагал вперед по тускло освещенному коридору, и Малдер поспешил за ним.

· Он вот там, - указал доктор. – палата номер двенадцать.

Малдер подошел к крошечному дверному оконцу и сквозь него принялся рассматривать обитую войлоком комнатку. Он заметил жесткий стул, раковину, унитаз и питьевой фонтанчик. В дальнем углу комнаты на кушетке сидел мужчина в смирительной рубашке. Лица его не было видно. Мужчина склонил голову на грудь, и его длинные черные волосы замасленными спутанными прядями свисали на лицо.

Дайер отпер дверь и распахнул ее, жестом приглашая агента войти.

· Будьте как дома, - съязвил он. – когда закончите, нажмите кнопочку у двери палаты. Сестра вам откроет. А я буду у себя. Эту дверь я оставлю незапертой. – психиатр с отвращением посмотрел на Малдера и чуть ли не бегом устремился к выходу.

Малдер вошел в палату и тщательно прикрыл за собой дверь. С потолка свисала голая лампочка. Она едва светилась, бросая зловещий красноватый отблеск на окружающие предметы. Малдер взглянул на раковину. Кран подтекал, и стук разбивающихся капель отчетливо слышался в тишине. Малдер подошел к кушетке и остановился.

· Что-то уж больно долго ты сюда добирался, - раздался внезапно низкий и приглушенный голос пациента. Этот человек явно издевался над следователем.

Малдер вздрогнул. Голос показался ему знакомым. Интересно, где он мог его слышать?

· Мистер Подсолнух? – обратился Малдер к больному.

Мужчина поднял голову и мельком взглянул на следователя.

Малдер чуть не задохнулся.

· Боже мой! – прошептал он и, пошатнувшись, отступил назад. Сердце его бешено колотилось.

Пациент скривил рот в довольной ухмылке.

· Жизнь прекрасна, - объявил он, искоса посмотрев на Малдера, и осклабился. – ты не находишь?

Все поплыло у него перед глазами. Малдер попятился к двери, споткнулся и с ходу нажал кнопку вызова дежурной сестры. Он выскочил из комнаты и, не помня себя, помчался в кабинет доктора Дайера.

· Эй, мистер Малдер, что случилось? – нахмурился Дайер, когда Малдер без стука влетел к нему. Он развалился за столом и листал свежий номер журнала по психиатрии. Взглянув на бледного агента, Дайер предложил ему стул:

· Что случилось? С вами все в порядке?

Малдер уже спокойно взглянул на сгорающего от нетерпения Дайера. – Подсолнух, - произнес он. – я хочу посмотреть историю его болезни.

· Для чего?

· Мне это нужно! – внезапно взорвался агент. Психиатр вздрогнул и отпрянул.

· Хорошо-хорошо. Я сейчас ее принесу. – Дайер выскочил из кабинета и чуть было не сбил с ног Скалли.

· Малдер? – Скалли шагнула внутрь. Малдер обвел ее отсутствующим взглядом.

· Где ты была? – осведомился, наконец, он.

· Малдер? – теперь уже тревожно спросила она.

· Черт, Скалли. Тайна зашла так далеко, что не поддается уже никаким объяснениям! – Малдер перевел взгляд на стену. Скалли, нахмурившись, подошла к нему и положила руку на плечо. Никогда еще Скалли не видела напарника в таком состоянии. В этот момент вернулся Дайер и вручил Малдеру историю болезни. Агент тут же углубился в чтение, а психиатр сел за стол и принялся наблюдать за ним. Затем внимательно постмотрел на Скалли, которая молча изучала лицо напарника. Вот она перевела взгляд на его руки, быстро перелистывающие страницы. Пальцы у Малдера дрожали. Наконец он поднял глаза.

· Вы уже работали в больнице, когда доставили этого человека? – резко бросил он.

· Да.

· Тогда напрягите память, доктор Дайер. Во что он был одет?

· Боже мой,  столько лет прошло!

· Вы не помните?

· Нет.

· Имелись ли у него какие-нибудь повреждения? Пулевые раны, синяки, кровоподтеки?

· Это все должно быть в истории болезни.

· Но здесь ничего нет! Ничего нет! – каждое «нет» сопровождал яростный удар папкой по столу.

· Эй, потише, пожалуйста.

Малдер поднялся.

·  Сообщали ли вы или кто-нибудь из ваших сестер пациенту палаты номер 12 об убийстве мисс Ласло?

· Лично я – нет. А с какой стати мы будем ему об этом рассказывать?

· Опросите сестер, - мрачно скомандывал Малдер. – узнайте у них. Ответ должен быть готов к утру.

Малдер торопливо вышел из кабинета. За ним спешила Скалли.

· Малдер, что происходит?

· Наведи справки. Узнай, сохранилась ли медицинская карта Томаса Веннамуна.

Скалли удивленно и тревожно смотрела на Малдера. Словно прочитав ее мысли, Малдер отчеканил:

· Томас Веннамун был братом того «Близнеца». Он умер двенадцать лет назад. А его брат, убийца-маньяк, был убит десять лет назад. Я сам присутствовал при его задержании, когда все и прозошло. Он должен быть мертв. И вот я только что видел его. Он здесь, в больнице. В одной из палат. В смирительной рубашке.

В одной из вашингтонских ночлежек Карл Веннамун разливал бесплатную похлебку. Он двигался вдоль дощатого стола, за которым сидели нищие. Несчастные благодарили его, а он неизменно тихим и вкрадчивым голосом отвечал: «Благослави вас, Господь!». Следом за Карлом ступала хозяйка ночлежки, миссис Тремли. Она раздавала здоровенные ломти хлеба.

Пока бездомные, зажав в трясущихся руках ложки, торопливо вычерпывали суп, старый Веннамун забрался на невысокую кафедру и принялся читать им отрывки из Священного Писания. Затем последовала проповедь. Она пришлась как раз на то время, когда посетители дожевывали пирог, запивая его кофе. Глаза священника полыхали огнем благочестия. Голос его гремел, а ритм и паузы завораживали. Ближайшие к нему слушатели находились уже в полной его власти. Миссис Тремли обвела внимательным взглядом лица нищих. Кое-кто уже задремал, ощутив приятную тяжесть в желудке и прикорнув в теплом уголке. нО большинство нищих внимали священнику, их лица светились. Один старичок даже прослезился.

После обеда миссис Тремли подсела к Веннамуну за опустевший стол. Она подула на горячий кофе в кружке, над которой клубился пар, и отхлебнула глоток. Сложив на столе руки, Веннамун задумчиво уставился на них.

· Карл, ваши проповеди восхитительны, - воскликнула миссис Тремли. – у вас настоящий дар.

Веннамун не ответил.

Миссис Тремли поставила кружку на стол.

· Подумайте, может быть, вам стоит возобнавить публичные выступления, - продолжала она. – уж сколько времени прошло. Все давно забыли о той трагедии. Вам надо снова выступать перед людьми.

Некоторое время старый Веннамун не шевелился. Наконец он поднял голову и, взглянув на миссис Тремли, тихо произнес:

· Я как раз об этом думал.
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Говорят, у каждого человека есть двойник, размышляла Скалли, совершенно идентичный субъект с точки зрения физиологии. К тому же он реально существует на белом свете. Может быть, здесь и следует искать разгадку? Братья мертвы, а человек, находящийся в психиатрическом отделении Джорджтаунской больницы, просто очень на них похож? Скалли посмотрела вниз на могильщиков, который с мрачным видом выкапывали гроб Томаса Веннамуна. Другого выхода, кроме эксгумации, нет, думала Скалли. Это единственное, что она могла предложить Малдеру. Съездить в Сан-Франциско, найти могилу и проверить самой. И сейчас, стоя вместе с местными полицейскими у края могилы, женщина молилась про себя, чтобы тело в гробу оказалось останками Томаса. Но если вдруг случится иначе, то ужас, слепой и сводящий с ума своей безысходностью, нависнет не только над Малдером. Нет. Этого не должно быть, решила она. Однако пришлось поверить своим глазам, когда, заглянув в окошечко в двери палаты, она увидела направленный прямо на нее горящий и безумный взгляд того, кого они приняли за Томми. Или за Майкла. О Господи!

· Они закончили, - объявил один из окружавших ее мужчин, - ну что, открывать?

· Да, пусть откроют.

Полицейский отдал распоряжение могильщикам, и они аккуратно отодвинули крышку гроба. Скалли и ее спутники молча смотрели на гроб. Налетел порыв ветра. Скалли дрожащей рукой откинула волосы.

· Нужно выяснить, кто это, - наконец выдавила из себя Скалли. Тело в гробу не принадлежало ни одному из братьев.

Малдер вошел в отделение для буйных.

· Мне необходимо видеть больного из палаты № 12. – потребовал он. Малдер двигался как во сне и не мог бы со всей очевидностью сказать, кто он такой и где сейчас находится.

Он показал значок дежурной медсестре, и заметил, что она возбуждена и, очевидно, чем-то напугана. Впрочем, страх поселился теперь в сердцах всех сотрудников больницы. Зловещая тишина проникла в самые укромные уголки здания. Люди в белых халатах передвигались, словно привидения на корабле призраков.  

· Хорошо, - коротко бросила медсестра и, достав из стола ключи, повела агента по коридору. Пока она отпирала палату, Малдер посмотрел вверх на потолок и заметил, что еще одна лампочка перегорела.

· Заходите. За вами запереть?

· Не надо.

Девушка окинула его внимательным взглядом и удалилась. Малдер проводил ее взглядом, а затем вошел в комнату и закрыл за собой дверь. Подсолнух сидел на кровати и равнодушно смотрел на следователя. Кран продолжал подтекать, и каждая капля ритмично отдавалась ударом сердца. Заглянув в глаза Подсолнуха, агент почувствовал в груди неприятный холодок. Он прошел к стулу у стены, отчетливо слыша каждый свой шаг. Подсолнух не сводил с него взгляда. Малдер рассмотрел теперь и шрам над его правым глазом. А равнодушные глаза пациента не давали ему покоя.

· Кто вы? – спросил Малдер. В этой маленькой, обитой войлоком комнатенке голос его прозвучал до неестественности отчетливо. Ему вдруг показалось странным, что звук этот исходил от него самого.

Томми продолжал молча смотреть остановившимся взглядом на посетителя.

В углу с громким стуком падали из крана капли.

Малдер почувствовал, как где-то в глубине души поднимается противная и липкая волна страха.

· Кто вы? – повторил он.

· Я кое-кто.

Малдер удивленно вытаращился на Томми и вздрогнул. Подсолнух злобно усмехнулся, в глазах его сверкнула ярость.

· Ну, разумеется, вы «кое-кто», - отозвался Малдер, собирая в кулак всю свою волю и самообладание. – но кто? Как вас зовут?

· Называй меня «легион», ибо нас множество.

Дрожь охватила Малдера. Больше всего ему хотелось убраться сейчас из этой комнаты. Но он словно остолбенел. Неожиданно Подсолнух запрокинул голову и прокукарекал, а потом громко, по-лошадиному, заржал. Звуки настолько походили на настоящие, что их невозможно было спутать. У Малдера похолодело внутри.

Подсолнух залился смехом, начав хохотать на высоких нотах и закончив низким басом. 

· Да, неплохо я подражаю животным, как ты считаешь? В конце концов у меня был потрясающий учитель, - промурлыкал он. – и еще уйма времени, чтобы оттачивать свое мастерство. Практика, постоянная практика! Вот в чем секрет. Поэтому – то я и усовершенствовался в убийствах, агент.

· Почему вы называете меня «агент»? – спросил Малдер.

· Да не ломай тут комедию, - прорычал Подсолнух.

· Вы знаете, как меня зовут? – продолжал Малдер. 

· Да.

· Ну и как же?

· Не надо на меня наседать, - зашипел Подсолнух. – я буду раскрывать свои силы постепенно.

· Какие силы?

· Ты мне надоел.

· Кто вы?

· Ты знаешь, кто я.

· Нет, не знаю.

· Знаешь.

· Тогда скажите мне.

· «Близнец».

Малдер замолчал, прислушиваясь к падающим каплям, а потом попросил:

· Докажите это.

Подсолнух снова откинул назад голову, но на этот раз закричал как осел. Малдер почувствовал, как по спине побежали мурашки. Подсолнух посмотрел на него и как бы между прочим заметил:

· Время от времени надо менять тему разговора, тебе не кажется? – он вздохнул и перевел взгляд на пол. – да, в жизни моей были и приятные моменты. Я успел неплохо поразвлечься. – Томми закрыл глаза, и лицо его приняло блаженное выражение, как будто он вдыхал тончайший аромат изысканных духов. – о, Карен, - нараспев произнес он, - прелестная Карен. С милыми желтыми бантиками в волосах. Эти волосы так приятно пахли. Я как сейчас помню этот запах.

Малдер приподнял бровь. Кровь отхлынула от его лица. Подсолнух, взглянув на него, сразу уловил эту перемену.

· Да, я убил ее, - признался Подсолнух. – ну, сам пойми, это ведь было неизбежно. Разумеется. Божественная сила определяет нашу кончину и так далее. Я нашел ее в Сасалито, а потом выбросил на городскую свалку. Ну, не всю, конечно, частично. Кое-какие ее кусочки я оставил себе на память. Я же такой сентиментальный! Конечно, это мой недостаток, а у кого их нет, агент? Я отрезал ей грудь и некоторое время хранил ее в морозилке. У меня до сих пор в ушах крик этой девчушки. Я-то считаю, что мертвые должны молчать. Если им, конечно, нечего сказать живым. – Томми нахмурился, а потом вдруг затрубил как олень. Так же внезапно он оборвался, и Томми снова посмотрел на Малдера. – а над этим надо еще покорпеть, - недовольно сознался он. Помолчав несколько секунд, Подсолнух не мигая уставился на Малдера, а потом заявил:

· Успокойся. Я слышу, как в тебе пульсирует страх. Будто у тебя часы изнутри тикают.

Малдер нервно сглотнул и прислушался к монотонно падающим каплям, не в силах отвести от безумца взгляда.

· Черномазого парнишку на реке тоже убил я, - продолжал Подсолнух. – уж как я повеселился! Впрочем, все они доставляли мне массу удовольствия! Кроме священника. Это не мой профиль. Я ведь убиваю просто так, наобум. Без всяких мотивов, в этом –то и заключается вся прелесть. Да, конечно, присутствие в их именах буквы «К» являлось непременным условием. – Томми замолчал, но продолжал выжидающе смотреть на Малдера.

Малдер задумался. Наклонившись вперед, он поинтересовался:

·  Вы знаете, как меня зовут?

· Тебя зовут Фокс.

Малдер всмотрелся в остановившиеся глаза. 

· Как звали твоего брата? – спросил он.

· Мой брат здесь ни при чем, - прорычал Подсолнух. И вдруг с жаром заговорил: - а известно ли тебе, что ты беседуешь с истинным художником? Я иногда такое вытворяю со своими жертвами! Здесь необходима дьявольская изобретательность. Подобным искусством можно гордиться, но, естественно, оно требует определенных знаний. Тебе известно, например, что отрезанная голова может еще примерно секунд двадцать видеть? Так вот, если голова моей жертвы оставалась с открытыми глазами, я успевал показать ей тело. И это уже совершенно бесплатно – просто так, сувенирчик на память. Должен признаться, что при этом я каждый раз хохотал от души. С какой это стати все удовольствия получаю я один? Так нехорошо, надо и с другими поделиться. Да и прессе не слишком доверишься. Они про меня только самое плохое напечатали. Разве это честно?

· Заткнись! – резко выкрикнул Малдер.

· Пожалуйста, не ори, - оборвал его Подсолнух. – здесь вокруг больные люди. Соблюдай установленные правила, не то я тебя вышвырну отсюда. Иногда мне становится интересно.

· Что интересно?

· Почем сейчас сыр и  как поживает мой папуля. Там в газетах эти убийства называют делом рук «Близнеца»? Это очень важно, агент. Обязательно должны называть. Надо, чтобы папочка об этом узнал. В этом-то и весь секрет. Это и есть моя цель. Я просто счастлив, что нам удалось так мило поболтать.

· «Близнец» умер, - вставил Малдер.

Подсолнух бросил на него взгляд, полный ненависти.

· Я жив, - прошипел он. – и продолжаю существовать. Позаботься, чтобы и все остальные узнали об этом, иначе мне придется наказать тебя, красавчик.

· И как же вы меня накажете?

Неожиданно Подсолнух перешел на дружелюбный тон.

· Рыжие волосы – это так красиво. Тебе нравятся рыжие?

· Если вы – «Близнец», докажите это, - потребовал Малдер.

· Снова? Да я, черт побери, уже все доказательства тебе представил, - проскрипел Подсолнух и начал яростно вращать глазами.

· Как фамилия мальчика?

· Того черномазого ублюдка? Кинтри.

· Как же вам удалось выбраться отсюда, чтобы совершить убийства?

· Меня иногда выпускают, - признался Подсолнух.

· Что?

· Меня выпускают. С меня снимают смирительную рубашку, открывают дверь и выпускают побродить по улицам. И врачи, и сестры. Они со мной заодно. Иногда я приношу им пиццу или воскресный экземплярчик «Вашингтон Пост». Жизнь – это сплошное развлечение. Жизнь прекрасна, я бы сказал. Для некоторых. А вот той бедняжке Ласло не повезло.

Малдер застыл на месте.

· Ты же знаешь, что это я убил ее, - спокойно продолжал Подсолнух. – довольно занятно и непросто, но все же у меня получилось. Сначала немного сукцинилхолина, чтобы не отвлекали никакие посторонние шумы, затем в вену вставляется трехфунтовый катетер. Какую вену лучше выбрать – это уже дело вкуса, правда? Потом трубочка должна подойти прямо к аорте. А еще надо поднять ей ноги, чтобы выкачать всю кровь из конечностей. Ювелирная работа! Конечно, в теле, возможно, и осталось чуточку крови, но это уже не так важно. Главное, что общий эффект потряс всех, а ведь именно это и ценится в конечном итоге, верно?

Малдер не мог выговорить ни слова.

Подсолнух засмеялся.

· Ну конечно же. Это ведь своего рода бизнес, агент. Самое главное – произвести впечатление. Сила эффекта. Не пролить ни одной капельки, а? Я бы сказал, это явилось моим шедевром. Но, естественно, этого-то никто не оценил. Правильно говорят, не мечите бисер перед….

Подсолнух не закончил фразу. Малдер вскочил со стула и, метнувшись к кровати, что есть силы врезал безумцу по лицу тыльной стороной ладони. Малдер дрожал с головы до ног и угрожающе склонился над больным. Из носа и уголков рта Томми закапала кровь. Он злобно уставился на Малдера и произнес: 

· Ага, некоторые на галерке пытаются освистать меня. Понятно. Это прекрасно. Да-да, все в порядке. Я же понимаю. Я успел наскучить. Ну что ж, попробуем-ка тебя развеселить.

Малдер ничего не мог понять. Слова Подсолнуха утратили смысл, веки вдруг сами собой начали слипаться. Голова его поникла, а губы еще продолжали что-то шептать. Малдер нагнулся и прислушался, пытаясь разобрать, что же бормочет этот несчастный.

· Спокойной ночи, малыши….спокойной ночи….

И тут случилось невероятное. Губы Подсолнуха все еще шевелились, и вдруг из его горла вырвался другой голос, тоже мужской, но гораздо моложе и выше. Казалось, что человек, которому принадлежал этот голос, кричит откуда-то издалека:

· Ос-стан-новите его! – заикался в отчаянии голос. – н-не д-дайте ему….

Голос стих. Голова Подсолнуха упала на грудь, и он потерял сознание. Малдер, охваченный ужасом, наблюдал, не понимая, что происходит.

· Подсолнух, - тихо произнес он. Но ответа не последовало

Малдер повернулся к двери. Он нажал кнопку вызова и покинул палату, ожидая, когда появится медсестра. Она тут же подбежала к агенту.

· Он потерял сознание, - сообщил Малдер.

· Снова?

Малдер задумался, а медсестра бросилась в палату. Когда она склонилась над Подсолнухом, агент повернулся и быстро зашагал по коридору. У него защемило сердце, когда раздался громкий возглас медсестры:

· Боже мой, да у него нос сломан!

Малдер поспешил к дежурному столу, на ходу доставая телефон и пытаясь дозвонится до Скалли. Она не брала трубку. Малдер сунул телефон в карман и обратился к полицейскому, стоявшему у входа в психиатрическое отделение.

· У палаты №12 должен неотлучно дежурить полицейский. Срочно. И передайте ему, чтобы не уходил вечером. Я хочу переговорить с ним. Найдите отца этого «близнеца». Его зовут Карл Веннамун. Мне нужен этот человек здесь. Прошу вас, займитесь этим сразу же. Это очень важно.

· Слушаюсь, сэр, - коротко бросил молодой полицейский и ушел.

Малдер устало облокотился о стол и повертел распухшей рукой. Он попытался собрать разбегающиеся мысли, но сконцентрироваться на чем-либо было очень трудно. 

Малдер быстро миновал коридоры и вскоре очутился перед кабинетом Дайера. Дверь оказалась закрытой. Малдер поднял было руку, чтобы постучаться, но затем, вспомнив о своей травме, сделал это другой рукой.

· Войдите, - услышал он грубый голос Дайера и отворил дверь.

· А, это вы, - буркнул Дайер. Он сидел за столом и его белй халат был сплошь осыпан пеплом. Дайер тут же достал новую сигару и послюнявил ее кончик. Затем указал Малдеру на стул.

· Присаживайтесь. Какие у вас проблемы? Эй, а с рукой-то что случилось?

· Пустяки. Царапина, - отмахнулся агент и плюхнулся на стул.

· Большая должно быть царапина, - съязвил Дайер. – чем могу служить в этот раз, агент Малдер? И где ваша очаровательная спутница?

· У вас есть право не отвечать, - сообщил ему Малдер ровным голосом, повторяя давно заученную фразу. – все, что вы скажете, может быть использовано против вас в суде. Вы имеете право на помощь адвоката и можете требовать его присутствия во время допроса. Если вы хотите прибегнуть к услугам защитника, но не имеете средств, адвокат будет назначен вам бесплатно. Вам понятно?

Дайер был потрясен.

· О чем вы говорите, черт возьми?

· Я задал вам вопрос, - рявкнул Малдер. – отвечайте!

· Вам понятны ваши права?

Психиатр не на шутку перепугался.

· Да, все понятно, - тихо пробормотал он.

· Вы занимались лечением мистера Подсолнуха из двенадцатой палаты в отделении для буйных больных?

· Да.

· Вы делали это в одиночестве?

· Да.

· И применяли гипноз?

· Да.

· Часто?

· Один или, может быть, два раза в неделю.

· В течение какого времени?

· Уже несколько лет подряд.

· Для чего?

· Просто, чтобы заставить его говорить, а потом выяснить его личность.

· И вам это удалось?

· Нет. 

· Не удалось?

· Нет.

Малдер замолчал. Наступила напряженная тишина. Психиатр заерзал на стуле.

·  Ну, больной утверждает, будто он – убийца «Близнец», - выпалил Дайер. – но это же безумие.

· Почему?

· Да потому что «Близнеца» убили.

· Доктор, а не могло случиться так, что под гипнозом вы сами внушили пациенту Подсолнуху мысль о том, будто он и является убийцей «Близнецом»?

Лицо психиатра побагровело. Он резко мотнул головой и коротко отрубил:

· Нет.

· Этого не могло случиться?

· Ни в коем случае.

· Вы рассказывали мистеру Подсолнуху, как именно убили мисс Ласло?

· Нет.

· Вы называли ему мое имя и должность?

· Нет.

· Вы сами подделали пропуск на имя Мартины Ласло?

Дайер вспыхнул и, немного помолчав, решительно произнес:

· Нет.

· Вы в этом уверены?

· Да.

· Доктор Дайер, правда ли то, что в Сан-Франциско вы работали консультантом как раз по делу «Близнеца»?

Дайер был поражен.

· Работали или нет? – повысил голос Малдер.

· Да, я там работал, - упав духом, промямлил психиатр.

· Мистер Подсолнух обладает сведениями об убийстве женщины по имени Карен Джекобс, которое «Близнец» совершил в 1990 году. Эта информация была секретна. Вы рассказывали про убийство мистеру Подсолнуху?

· Нет.

· Не рассказывали?

· Нет, конечно, нет. Я клянусь вам.

· А могли вы путем гипноза внушить человеку из двенадцатой палаты, что он и есть убийца «Близнец»?

· Я же сказал – нет!

· Вы не хотели бы сейчас изменить кое-что в своих показаниях?

· Да.

· Что именно?

· Насчет пропуска, - еле слышно выдавил из себя Дайер.

· Вы сами его подделали?

· Да.

· Зачем?

· Когда в среду мы разговаривали с вами о мисс Ласло, я упомянул о том, как действовал настоящий «Близнец». Вы оставили это без замечаний. Почему? Почему вы скрывали свое прошлое, доктор?

· Я ничего не скрывал.

· Почему вы сами ничего не рассказали?

· Я боялся.

· Вы боялись?

· Конечно, я перепугался. Ведь вы бы начали подозревать меня.

· Вы получили достаточную известность во время расследования дела «Близнеца», а потом исчезли из поля зрения. Может, вам теперь захотелось воскресить убийства «Близнеца»?

· Нет.

Малдер сверлил психиатра немигающим, пронзительным взглядом. Он замолчал и не шевелился. Дайер побледнел как полотно, а потом неуверенно пробормотал:

· Вы ведь не арестуете меня, правда?

· Личная неприязнь, - чеканя слова, твердо заявил Малдер, - к сожалению, не является поводом для ареста. Вы бесчестный, ужасный человек, доктор Дайер, но сейчас единственной мерой пресечения может явиться лишь изоляция вас от мистера Подсолнуха. Вы не будете ни лечить его, ни просто заходить к нему в палату до получения дальнейших инструкций. И лучше не попадайтесь мне на глаза, - добавил Малдер. Он поднялся и, с треском хлопнув дверью, покинул кабинет.

Долгое время Малдер бродил по коридорам, ожидая, когда же пациент из двенадцатой палаты придет, наконец, в себя. Но ждал он напрасно. Примерно в половине десятого Малдер ушел из больницы. Мостовая блестела от воды. В ФБР он сразу же отправился в свой кабинет. Малдер посмотрел на часы, и в этот момент из глубины кабинета донесся знакомый мягкий голос:

· Я здесь. – Скалли  сидела за столом, сложив руки на коленях. Она выглядела очень усталой и измученной. Малдер облегченно вздохнул и спросил:

· Что случилось? Почему ты не отвечала на звонки?

· Батарея села. Я совсем забыла, что телефон время от времени требует зарядки.

Малдер кивнул и устроился рядом, на крышке стола. Скалли покосилась на него.

· С тобой все в порядке? Что у тебя с рукой? Смотри, она вся распухла. Опять кого-то побил? – Скалли поднялась и прошла внутрь кабинета. – ну-ка, давай сюда руку. – Скалли вернулась, захватив перевязочные материалы. Малдер послушно вытянул руку, и Скалли, обложив ее марлевыми тампонами, туго забинтовала.

· Ты очень добра, - поблагодарил ее Малдер с улыбкой. Скалли притворно сердито толкнула его в бок.

· Ой! – Малдер поморщился от боли. Скалли тревожно потянулась к нему.

· Шучу! – мужчина вскинул обе руки, сдаваясь. Некоторое время оба молчали.

· Ну что?

Малдер рассказал все, что ему стало известно. Когда он завершил свое повествование, они опять погрузились в долгое молчание. За окном завывал ветер. Дождь бил в стекла. На город навалилась бесконечная зимняя ночь. Скалли зашевелилась.

·  Ничего не понимаю, - вздохнула она и уставилась наверх, в окно. – я больше ничего не могу понять.

Малдер кивнул, будто соглашаясь. Он, как и его напарница, пытался выстроить хоть мало-мальски разумную логическую цепочку. Скалли собиралась с мыслями. 

· Останки в гробу не принадлежат Томасу Веннамуну, - глухо произнесла она каким-то чужим голосом. – так вот, тот, кто там находился был в одежде священника. Этот человек был престарелым и перенес три инфаркта – два при жизни, а третий стал причиной смерти.

Они молча уставились друг на друга. Малдер ждал, понимая, что Скалли еще не все выложила. Она выдержала взгляд напарника и тихо добавила:

· Я уверена, что третий инфаркт наступил от испуга.

Мужчина из палаты №12 пришел в себя только на следующее утро в шесть часов. А через несколько минут в пустой палате невропатологического отделения было обнаружено тело медсестры Кэтрин Бишоп. Живот ее был вспорот, все внутренности вынуты, а брюшная полость набита электрическими выключателями. После этого убийца умудрился тщательно зашить рану.

Суббота, 19 марта

Джорджтаунская больница

Тело Бишоп обнаружили в палате №400, когда на дежурство в шесть утра заступила другая медсестра. В комнате кроме тела находился и пациент психиатрического отделения Перкинс. Он был без сознания. Палата располагалась за углом и не попадала в поле зрения полицейского, охранявшего на дежурном посту возле лестницы и лифтов покой больных. На руках Перкинса остались пятна крови. 

· Вы будете мне отвечать? – допрашивал старика Малдер.

Тот сидел на стуле и пустыми глазами смотрел на следователя.

· Мне нравится обед, - повторял он.

Малдер повернулся к медсестре.

· Вы не могли бы проводить этого старика в туалет?

Сестра на секунду замешкалась, потом помогла старику подняться и довела его до двери туалета. Малдер не отставал от них и первым вошел внутрь. Медсестра и больной остановились у входа. Малдер указал на зеркало над раковиной, где виднелась кровавая надпись.

· Это вы писали? – резко спросил агент. Рукой он повернул голову старика так, чтобы тому были видны красно-коричневые буквы. – кто-нибудь заставлял вас писать это?

· Мне нравится обед, - как заведенный, бормотал старик.

Малдер устало посмотрел на него, а потом, обратившись к сестре, отрешенно произнес:

· Уведите его в палату.

Медсестра кивнула и вывела слабоумного старика в коридор. Малдер слышал, как затихают их шаги. Он снова взглянул на зеркало и, нервно облизнув пересохшие губы, перечитал страшную надпись:

НАЗЫВАЙ МЕНЯ ЛЕГИОН, ИБО НАС МНОЖЕСТВО

Малдер торопливо покинул туалет и направился к Скалли, поджидавшей его у входа в палату. Она уже побывала в комнате, и сейчас о чем-то сосредоточенно думала.

· Пойдем, Скалли, - на ходу бросил Малдер, мысленно отметив, какое бледное и напряженное у нее лицо.

Скалли безропотно последовала за ним, и через некоторое время они уже стояли перед палатой №12. Скалли заглянула в окошечко. Мужчина в палате не спал. Он сидел на кровати в смирительной рубашке и, как будто зная, что Скалли находится за дверью, ехидно ухмылялся. Его губя шевелились, словно он что-то пытался сказать агентам. Малдер повернулся и обратился к полицейскому, дежурившему у двери.

· Сколько времени вы здесь стоите?

· С полуночи, - ответил тот.

· Кто-нибудь заходил в эту палату?

· Медсестра. Несколько раз.

· А доктор?

· Нет, только медсестра.

Малдер задумался, а потом повернулся к Скалли:

· Скалли, нам нужны отпечатки пальцев всех сотрудников больницы. Начни с Дайера, а потом проверь весь персонал невропатологического и психиатрического отделений. Позвони в ФБР, попроси приехать еще пару человек, чтобы побыстрее провернуть это. Да что я тебя учу, ты сама знаешь, что делать.

· Надо сравнить отпечатки с теми, которые обнаружены на местах преступлении, - продолжила за него Скалли.

· Я совсем загонял тебя. – Малдер заглянул в глаза напарницы.

· Это что, констатация факта? – улыбаясь, спросила напарница.

· Нет, это я так прошу прощения, - Малдер наслаждался ее смущением.

· Да, это что-то новенькое, - наклонясь так близко к его уху, что у Малдера по шее побежали мурашки, прошептала женщина и ушла.

Малдер смотрел вслед быстро удаляющейся напарнице. Когда она скрылась за углом, мужчина все еще прислушивался к ее шагам, словно с этим звуком от агента отдалялся весь реальный мир. Вот шаги затихли, и снова мрак просочился в его душу. Он посмотрел вверх на лампочки. Три из них не горели. Их еще не успели поменять, коридор был погружен в полумрак. Снова шаги. Это приближалась медсестра. Агент ждал. Когда девушка подошла, он указал на дверь палаты №12. Медсестра внимательно оглядела агента и отперла дверь. Малдер вошел внутрь. Нос у Подсолнуха был тщательно забинтован. Не мигая, следил пациент за каждым движением Малдера. Агент прошел в дальний угол и устроился на стуле. Тишина начала обволакивать его. Подсолнух сидел не шелохнувшись. Настоящий манекен с широко открытыми глазами, да и только. Малдер посмотрел вверх на одиноко свисающую лампочку. Она вдруг начала мерцать, а потом так же внезапно перестала. И тут агент услышал злорадный смешок.. 

·  Да будет свет, - раздался голос Подсолнуха.

Малдер перевел на него взгляд, но глаза больного были по-прежнему пусты.

· Вы получили мое послание, агент? – спросил он. – я передал его через Кэтрин. Прелестная девушка. Отзывчивое сердце. Да, кстати, я восхищаюсь вами. Вы правильно сделали, что позвали моего отца! Хотя тут надо еще кое-что уточнить. Вы не могли бы сделать мне маленькое одолжение? Звякните журналистам, пусть они снимут папашу вместе с Бишоп, хорошо? Ведь, собственно, ради этого я и убиваю – чтобы обеспечить его, вы же прекрасно понимаете это. Так помогите мне. И смерть восторжествует. Ну, хотя бы на один денек. За это я вас не трону. – казалось, Подсолнух вспомнил о чем-то неприятном, потому что внезапно передернулся. – ну, неважно. Итак, я вам задал любопытную задачку, агент? Конечно, если учитывать вашу уверенность в том, что я – «Близнец». – лицо его исказила гримаса ненависти, голос угрожающе загремел: - убедился ты, наконец, или нет?

· Нет. – ответил Малдер.

· И очень глупо, - злобно прорычал Подсолнух. – похоже, ты явно напарашиваешься.

· Я не понимаю, что вы хотите этим сказать, - откликнулся Малдер.

· Я тоже, - равнодушно заметил Подсолнух. Лицо его разгладилось и являло собой в этот момент непроницаемую маску. – я же сумасшедший.

Малдер молчал, прислушиваясь к мерному стуку падающих в раковину капель. Наконец, он заговорил:

·  Если вы и есть тот самый «Близнец», то как же вам удается выбираться отсюда?

· А как поживает ваша подружка Скалли? Она такая милая. – Подсолнух закрякал как утка, потом снова замолчал, и отвернулся к стене. – над этим тоже надо еще покорпеть, - недовольно пробормотал он глухим низким басом, а потом как ни в чем не бывало обратился к Малдеру: - так вам интересно, как я отсюда выбираюсь?

· Да, расскажите мне.

· С помощью друзей. Закадычных друзей.

· Каких друзей?

· Да ну, это ужасно утомительно. Давай побеседуем о чем-нибудь другом.

Малдер ждал ответа.

· Зря вы меня тогда ударили, - ровным голосом произнес Подсолнух. – я ведь не могу отвечать за свои слова. Я же псих.

Малдер снова прислушался к падающим каплям.

· А Кэтрин Бишоп на ужин съела тунца, - сообщил Подсолнух. – я чувствовал его запах. Дерьмовая больничная кормежка! До чего же она гнусная!

· Как вам удается выбираться отсюда? – настаивал Малдер. Подсолнух запрокинул голову и расхохотался, а потом горящим взглядом впился в Малдера.

· Мне снится иногда, что фамилия моя – Веннамун, - продолжил Подсолнух. – эти сны мне очень нравятся. Там я убиваю людей. Так трудно отличать грузы от реальности. Я же безумен. И вы, кстати, мудро поступаете, не доверяя мне. Но тем не менее вы всего лишь расследуете убийство. Произошло уже несколько преступлений. Это ясно. Вы знаете, что я думаю по этому поводу? Все это – дело рук Дайера. Ведь он так успешно гипнотизирует пациентов, что может внушить им любые действия. Ну а я, очевидно, просто способный телепат или ясновидящий, и поэтому на лету схватываю всю информацию о проделках «Близнеца». Неплохая мысль, а? Да, я вижу, вам со Скалли она тоже приходила в голову. Это хорошо. Ну, пока хватит с вас и этого. А вот вам еще пища для размышлений, - глаза Подсолнуха заблестели, и он всеь подался вперед.- а что, если у «Близнеца» есть соучастник?

· Кто убил отца Берменгэма?

· Это кто такой? – невинным голосом спросил Подсолнух. Брови его удивленно поднялись вверх.

· Разве вы не знаете?

· Я не могу находиться одновременно в нескольких местах.

· Кто убил медсестру Бишоп?

· Ну, какой же вы завистливый, - Подсолнух резко вскинул голову и затрубил как олень, а потом торжествующе посмотрел на Малдера. – вот теперь, по-моему, почти то, что надо, - подытожил он. – уже близко. Сообщите прессе, агент, что я – «Близнец». Это мое последние предупреждение. – он злобно уставился на Малдера. Наступила тишина. – кстати, как ваша рука? Опухоль еще не спала?

· Кто убил медсестру Бишоп?

· Хулиганы, неустановленные личности. Грязная работенка.

· Если это сделали вы, где ее внутренние органы? – не унимался Малдер. – вы должны это знать. Что с ними? Расскажите мне.

· Мне нравится обед, - равнодушно произнес Подсолнух.

Малдер заглянул в эти пустые глаза, и тут его сердце замерло. «Закадычные друзья»….

·  Отец должен узнать об этом. – выговорил наконец Подсолнух. Он отвернулся и уставился в пустоту. – я устал, - тихо добавил больной. -  похоже, я так и не закончу свои дела. Я устал. – теперь он казался беспомощным и одиноким. Глаза его затуманились, голова склонилась на грудь. – Томми не понимает, - пробормотал Подсолнух. – я сказал ему, чтобы дальше он делал все сам. А он не слушает. Он боится. Томми …. Сердится на меня.

Малдер встал и, подойдя ближе, нагнулся к Подсолнуху, чтобы разобрать его шепот.

·  Бедняжка Кэтрин…. Дайер…. Ножницы.

Малдер еще немного подождал, но больше ничего не услышал. Подсолнух потерял сознание. Малдер вышел из палаты. Его мучило дурное предчувствие. Остановившись у  входа в психиатрическое отделение, он отдал распоряжение:

· Ни один пациент не должен выходить отсюда. Пропускать только сотрудников. Понятно?

· Так точно, сэр.

· И пока не получите дальнейших инструкций, ни под каким видом не покидайте свой пост. Даже в туалет не отлучайтесь.

· Слушаюсь, сэр.

Малдер оставил полицейского у входа, а сам пошел в отделение, в зал отдыха. Там он остановился возле дежурного столика и принялся внимательно рассматривать лица больных. Чувство тревоги не оставляло его. И все же обстановка здесь была спокойной. В чем же дело? Внезапно он понял, отчего сегодня здесь гробовая тишина. Растерянно заморгав, Малдер приблизился к группе больных, устроившихся у телевизора. Те внимательно всматривались в пустой экран. Телевизор был выключен. 

Малдер еще раз огляделся по сторонам, и только сейчас заметил, что в холле не было ни санитаров, ни медсестер. Он прищурился, рассматривая застекленный кабинет. Но и там никого не оказалось. Пациенты вели себя на редкость спокойно. У Малдера тревожно забилось сердце. Он обошел дежурный стол и открыл дверь в кабинет. Дыхание у него перехватило. Перед ним распростертые на полу лежали медсестра и санитар. У медсестры были рыжие волосы.

«Бедняжка Кэтрин…. Дайер… ножницы». 

Слова эти стремительно пронеслись в голове агента и заставили его похолодеть. Малдер повернулся и выскочил из кабинета, но тут же, как пригвожденный, застыл на месте. Больные плотной стеной надвигались на него, и единственным звуком в этой жуткой тишине было зловещее шарканье их шлепанцев. Отовсюду доносились страшные голоса:

· Здравствуйте.

· Здравствуйте.

· Рады видеть вас, дорогой.

Эти монотонные голоса сливались воедино, и тогда Малдер громко и отчаянно крикнул, призывая на помощь.

Малдер выскочил из психиатрического отделения, тяжело дыша от страха. Сумасшедшие почти было накрыли его, но затем что-то произошло, и они быстро отступили, давая ему проход. Малдер лихорадочно соображал,  так судорожно вцепившись в телефон,  что корпус его начал потрескивать. С каждым гудком тревога его возрастала. «ответь! Ну пожалуйста, Скалли, ответь!» – как завороженный, повторял он про себя. Выждав еще минуту, агент бросился по коридорам. Он больше не мог терять ни секунды. Расталкивая пациентов, он несся вперед, на ходу выдергивая из кобуры пистолет.

Скалли сидела в кабинете доктора Дайера и ожидала его самого. Минуту назад психиатра вызвали по внутренней связи. Извинившись, что оставляет ее в одиночестве, Дайер быстро ушел. 

Скалли медленно листала отчеты полицейских. Единственными звуками в тишине кабинета были шелест перелистываемых страниц и приглушенное бормотание маленького телевизора. Дверь бесшумно отворилась, в кабинет вошел Дайер. В руках он нес большой пакет. Он тихонько закрыл дверь и, поставив пакет на пол, вынул из него какой-то предмет. Доктор внимательно посмотрел на женщину, потом на цыпочках подошел к ней. Скалли, ничего не замечая, сровняла листы и аккуратно сложила в папку. Дайер склонился над ней и медленно поднял руки:

· Милая моя, я так устал, - нараспев произнес он.

В это мгновение в кабинет ворвался Малдер. Резко выкрикнув «Нет!», он стремительно набросился на психиатра, пытаясь оттолкнуть его от Скалли. Скалли испуганно вскочила, машинально выхватывая пистолет и направляя его на мужчин. Дайер уставился на нее пустыми глазами.

· Малдер! – воскликнула Скалли.

· Я так устал. – снова произнес доктор.

Скалли спрятала оружие и изо всех сил вцепилась в руку Малдера и опустила ее вниз.

· Что это ты задумал, ради всего святого? – воскликнула она.

Малдер тяжело перевел дыхание. Отшвырнул пистолет и, шагнув вперед, обнял ее.

· Слава Богу! – прошептал он.

· Малдер, я требую объяснений, - настаивала Скалли. Малдер, не удержавшись, чмокнул ее в щеку.

· Я просто сошел с ума. Вот и все объяснения.

Малдер не сводил глаз с Дайера. Тот же виновато и ошарашенно оглядывался вокруг. Он тяжело опустился на стул и тихо спросил у агентов:

· Что происходит?

Медленно отодвинувшись от Малдера, Скалли нагнулась и подобрала выпавшую из рук психиатра штуковину. Малдер проследил за ее действиями, и сердце его чуть не выпрыгнуло из груди. Скалли держала в руках огромные хирургические ножницы.

Малдер сковал руки доктора Дайера наручниками и оставил его на попечение полицейских. Те доложили также, что медсестра и санитар не получили серьезных повреждений и смогут выйти на работу уже на следующей неделе. Удовлетворенный таким ходом событий, Малдер направился в отделение для буйных, где в коридоре его  поджидала Скалли. Сложив руки и прислонившись к стене, она стояла у открытой двери в палату №12. На Скалли лица не было. Подойдя к ней, Малдер с тревогой оглядел напарницу. 

· Ты хорошо себя чувствуешь? Что-то случилось?

Скалли покачала головой.

· Просто он утверждал, будто ты уже там, - безучастным тоном произнесла она.

· Когда?

· Минуту назад?

Агенты быстро прошли в палату, плотно прикрыв за соьой дверь. Малдер опустился на стул, Скалли стала за ним. Они видели, что Подсолнух не сводит с них пылающего взгляда. «что же изменилось в нем?» – удивился Малдер.

· Мне позарез надо было увидеть вас, - произнес Подсолнух. – вы мне приносите удачу. Я вам много обязан. И так как это уже произошло, я хочу, чтобы вся эта история закончилась.

· Что же произошло?

· Скалли легко отделалась, вы не находите?

Скалли легко коснулась плеча напарника. Малдер молчал, прислушиваясь к знакомому стуку падающих капель. Подсолнух закинул назад голову и рассмеялся, а потом снова уставился на них горящими глазами.

· А вы сами не догадались? Конечно, догадались. В конце концов вы поняли, как действуют мои драгоценные заместители, мои чудесные, славные, дряхленькие рыдванчики. Между прочим, они – рачительные хозяева. Самих-то их здесь, конечно, нет. Их личности разрушены, и поэтому я могу спокойненько забираться в их тела. Но, разумеется, только на определенное время. Не надолго.

Малдер молча смотрел на Подсолнуха и не шевелился.

· Ах, ну да. Насчет вот этого тела. Ведь вы же знаете, как так получилось, агент Малдер? – Подсолнух громко расхохотался и постепенно безумный смех его перешел в ослиный крик. Скалли охватил ужас. Она почувствовала, как волосы у нее начинают шевелиться. Подсолнух внезапно замолчал и уставился на нее пустыми глазами. – ну вот. Я оказался тогда абсолютно мертвым, и мне это ужасно не понравилось. А вам бы понравилось? Понимаете – я как будто плыл по течению. Тела никакого, а ведь я не успел провернуть самое главное дельце. Это нечестно. Пришлось вернуться. Вы ведь знаете, как это бывает. Хотя, разумеется, на самом деле я был действительно мертв. В известном смысле этого слова. А вы как думаете? Там ведь не мозли оставались, а сплошное желе. И кислорода не хватало. Просто несчастье какое-то. До чего же трудно быть мертвым. Но неважно. Я все-таки выжил. Пришлось приложить максимум усилий. И, кроме того, пришлось уйти в подполье. Ни много ни мало – на десять лет. Слишком серьезными оказались повреждения мозговых клеток. Многие вообще погибли. Он мозг обладает удивительной силой, агенты. Можете спросить об этом у своего дружка, доктора Дайера.

Подсолнух на какое-то время умолк, а потом продолжал:

· Что-то галерка не аплодирует? Вы что, не верите мне, агент Скалли7

· Нет.

Ехидная ухмылка сползла с лица Подсолнуха, и он посерьезнел. Они вдруг увидели перед собой беспомощного, затравленного старика.

· Не верите? – голос его дрожал.

· Нет.

Старик поднял на Малдера умоляющий взгляд.

· Томми сказал, что не простит меня до тех пор, пока я не расскажу вам всю правду.

· Какую правду?

Подсолнух отвернулся и мрачно произнес:

· Они меня за это накажут. – и снова в глазах его замелькал неподдельный ужас.

· Какую правду? – повторила вопрос Малдера Скалли.

Подсолнух задрожал, на лице его застыла мольба.

· Пожалуйста, поверьте мне. Если вы не поверите, Томми говорит, что он не уйдет. Он останется здесь. А я не могу оставить брата одного. Прошу вас. Помогите мне. Я не могу уйти без брата!

Скалли удивленно подняла брови и наклонила голову.

· Куда уйти?

· Я устал. Я хочу и дальше существовать, необходимость оставаться здесь уже отпала. Я хочу идти дальше. Ваш друг Дайер не имеет никакого отношения к этим убийствам. – Подсолнух подался вперед. Малдер внезапно отпрянул. Никогда раньше не наблюдал он в этих глазах такого отчаяния и страха. – скажите Томми, что вы верите в это! СКАЖИТЕ ЖЕ!

Скалли затаила дыхание. Она ощущала, сейчас должно произойти что-то очень важное. Но что? И откуда взялось это смутное предчувствие? Может быть, она поверила, наконец, словам Подсолнуха? Впрочем, сейчас это неважно, решила женщина. Только одно имело значение в этот момент.

· Я вам верю, - твердо и громко произнес Малдер.

Подсолнух откинулся назад, ударившись об стенку. Глаза его закатились, а из горла донесся все тот же заикающийся странный голос:

· Я л-л-люблю т-тебя, Майки!

Голова Подсолнуха бессильно упала на грудь, он закрыл глаза. Малдер вскочил со стула. Встревоженный, он бросился в Подсолнуху и склонился над ним. Но Подсолнух не издал больше ни звука. Скалли отодвинула Малдера в сторону и опустилась около больного на колени.

· Он умер.

Малдер уставился на нее непонимающим взглядом.

· Что?

· Он умер, - повторила Скалли печально. – у него только что остановилось сердце.

Подсолнух был мертв, и смерть смягчила суровые черты его лица; теперь он казался спокойным и безмятежным, будто обрел, наконец, долгожданный покой.

· Он – часть ангела, - тихо произнесла Скалли. Она не могла отвести от Подсолнуха взгляда.

Малдер слушал, как продолжают мерно капать капли, ударяясь о раковину. Скалли с нежностью дотронулась до лица Подсолнуха. Она немного задержала руку на его щеке, а потом, повернувшись, покинула палату. Что-то изменилось вокруг. Но что?

Малдер молча смотрел на лицо Подсолнуха. Сейчас его стало по-настоящему жаль. Да, он страшный человек, неважно, болен он или нет, но в эти минуты в нем появилось нечто такое, отчего его просто стало жаль. Малдер медленно вышел в коридор. Скалли прятала телефон в карман пиджака. Она не знала, куда глаза девать. 

· Как тебе сказать…. – неуверенно начала она и пожала плечами. – у меня есть для тебя сообщение, Малдер. Отец «Близнеца»…. Короче, мы нашли его.

· Нашли?

Скалли кивнула.

· И где же он? – осведомился Малдер.

Сейчас, - или это только показалось Малдеру, - глаза Скалли словно зажили своей собственной жизнью, растекаясь ярко-голубыми пятнами вокруг темных зрачков.

· Он мертв, - прошептала Скалли, - он скончался от удара.

· Когда?

· Сегодня утром?

Малдер молчал.

· Что за чертовщина творится здесь, Малдер? – воскликнула Скалли.

Только теперь Малдер осознал, что же вокруг изменилось. Он посмотрел на потолок. Все лампочки ярко горели.

· Думаю, что кошмар закончился, - тихо пробормотав, кивнул Малдер: - да. Я так думаю. – он взглянул на Скалли и уже более решительно добавил:  - все кончено. – Малдер еще немного помолчал. – я поверил ему.

А в следующее мгновение ужас и горечь потери, облегчение и новая боль опять заполнили его душу. Малдер сморщился от этой боли. Прислонившись к стене, беспомощный и одинокий, он заплакал. Скалли никак не ожидала этого, она растерялась, не зная, что делать, а потом шагнула вперед и обняла друга.

· Все в порядке, родной мой, - снова и снова повторяла она, но мужчина никак не мог успокоиться. Скалли уже отчаялась, когда он наконец затих. Скалли продолжала удерживать Малдера в  своих объятиях.

· Я просто устал, - прошептал Малдер. – Прости меня. Больше ничего. Абсолютно ничего. Я просто устал.

Скалли проводила его домой.

Воскресенье, 20 марта

Какой же из этих миров настоящий? – размышлял Малдер. Тот, что находится за пределами человеческого понимания, или же наш, в котором мы живем? Эти миры пересекаются порой. Безмолвные солнца обоих миров иногда сталкиваются.

· Для тебя это, наверное, было настоящим испытанием, - пробормотала Скалли.

Мужчина и женщина одиноко стояли у гроба на кладбище. В этом гробу покоилось тело того, кто мог быть «Близнецом». Молитвы были прочитаны, и агенты стояли теперь молча, погруженные в свои думы и печали. Поднималось солнце, кругом царила тишина.

Малдер посмотрел на Скалли. Она находилась совсем близко.

· Почему?

· Ты прошел через это дважды.

Малдер помолчал и перевел взгляд на гроб.

· Это был не он, - тихо возразил мужчина, покачав головой. – это был совсем не он.

Скалли покосилась на Малдера, но промолчала. Их пальцы сплелись.

Эпилог 

Малдер застыл на тротуаре перед входом в кинотеатр «Биограф» и поджидал Скалли. Он вспотел и, засунув руки в карманы куртки, то и дело бросал нетерпеливые взгляды на М-стрит. Стоял воскресный полдень, двенадцатого июня.

Двадцать третьего марта было точно установлено, что отпечатки пальцев на местах преступлений соответствовали отпечаткам разных больных из психиатрического отделения. Всех этих пациентов перевели в палаты для буйных, чтобы тщательно обследовать.

Третьего апреля еще один подозреваемый – доктор Дайер – перенес удар и сам попал в психиатрическое отделение. В шкафу в его спальне была найдена черная кофта с капюшоном.

В течение последующих трех недель в больнице продолжали дежурить полицейские, но потом мало-помалу напряжение сошло на нет. В Джорджтауне больше не происходило подобных преступлений, и одиннадцатого июня дело передали в архив, хотя эти убийства так и не были раскрыты. 

· Мне, наверное, все это снится, - пораженно произнес Малдер. – ты хочешь меня до инфаркта довести? – Скалли предстала перед ним в обтягивающих джинсах и черном топике. – что это с тобой?

Скалли окинула его загадочным взглядом.

·  Ну, на улице лето, - невинно сообщила Скалли. – и к тому же сегодня воскресенье.

Малдер никак не мог прийти в себя.

· Я этого не вынесу, Скалли, - признался он. – это так странно. И неестественно. Сжалься надо мной. 

· Малдер, это становится оскорбительным, - обиженно произнесла Скалли, глядя смеющимися глазами на мужчину.

Малдер скорчил гримасу.

· Я…. Тебя могут увидеть.

· Меня могут увидеть? – передразнила она. – Кто?

· Ну, люди…. А ты знаешь,  сколько больных парней гуляет по улицам? Ты должна знать статистику. Когда женщина так одевается….

Скалли окинула его недоуменным взглядом, а затем воскликнула:

·  Все, Малдер. Сдаюсь. Снимай с себя куртку.

Малдер засмеялся и отвел ее руки.

· Я шучу, ты просто потрясающе выглядишь. Только ты должна знать, что  все мужчины ужастные собственники и….

· Пример передо мной. – по ее тону можно было понять, что красноречие Малдера на нее не подействовало. – мы прозеваем начало фильма.

· Ну да, и нас могут увидеть, - мрачно добавил Малдер.

Они вошли в зал и уселись на свои места. Сначала пошла реклама будущих премьер, а после нее  то, что так мечтала посмотреть Скалли – «Титаник». В конце фильма была трогательная сцена – Ди Каприо из последних сил держится в воде, а  Кэйт Уислет дрожащими губами шепчет ему слова любви. И как раз в этот момент парень, сидевший сзади Малдера, начал смеяться. Малдер обернулся и осуждающе посмотрел на него. Но этот взгляд не возымел успеха. Тогда Малдер решил предложить Скалли пересесть. Он уже открыл было рот, но тут заметил, что Скалли плачет. Малдер так и остался на своем месте, пораженно открыв рот, и даже сам чуть не прослезился за компанию, когда зазвучала мелодия всем известной песни Селин Дион.

· Вот это картина, - выдохнула Скалли. – я обожаю ее.

· Ну, Ди Каприо не такой уж красавчик. – обиженно произнес Малдер. Скалли проигнорировала его слова.

Когда закончился последний кадр, они вышли на охваченную зноем улицу и остановились недалеко от кинотеатра.

· Как насчет перекусить? – нетерпеливо спросил Малдер. – я сгораю от любопытства, Скалли. Жажду услышать, что ты такого находишь  в этом недоноске. И твой наряд. Мне, видимо, придется к нему какое-то время привыкать. Ну, куда пойдем? В «МакДональдс»?

Скалли оскорбленно уставилась на него.
· Хотя нет, погоди. Я кое-что придумал. – Малдер взял Скалли за руку и повел вперед. – пойдем – ка. Я знаю чудное местечко.

· Ну, если ты настаиваешь. А ты правда настаиваешь? – в глазах Скалли плясали веселые искорки.

Вместо ответа Малдер обнял ее за талию и прижал к себе. 

· Я так и поняла. – улыбнулась она.

